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örsta söndagen i advent öfver-
lämnades till Grisslehamns kapell en större 

väggmålning af artisten Gunnar Widholm. Mål
ningen, hvars dimensioner äro 4X2,5 m., har 
sin plats ofvanför altaret i det lilla vackra ka
pellet och utgör jämte ett af direktör G. A. 
Nordling i Stockholm modelleradt och skänkt 
krucifix, kapellets förnämsta konstnärliga ut- 
smyckningsföremål. Med sina väl beräknade 
färger bildar den en naturlig medelpunkt i det 
högresta, luftiga, ljusa andaktsrummet, och med 
hänsyn till sitt motiv är den en synnerligen 
passande prydnad just i en skärgårdskyrka.

Annars är detta motiv intet vanligt altartafle- 
ämne. Härtill väljes ju oftast en biblisk scen. 
Widholms tafla återgifver ej en sådan, utan är 
snarast att betrakta som ett åskådliggörande 
af något bland skriftorden om Frälsarens lef- 
vande närvaro i sin församling.

På en i öppna hafvet utskjutande udde ser 
man en grupp af fem människor. Närmast 
åskådaren sitter ett åldrigt par. Mannen med 
det väderbitna ansiktet och det grånade håret 
läser ur bibeln, som ligger uppslagen i hans 
knä. Hans maka lyssnar i stilla andakt. De 
befinna sig vid lifvets gräns, de två. Vågorna, 
som bölja vid deras fötter, föra tankarna på den 
mörka dödsfloden, hvars strand de nalkas, men 
ofvan död och förgängelse se de i andanom

Skärgårdskapellets altare 
tafla»

evighetens saliga strand lyfta sig. “Jag skall 
bära Eder intill åldern, intill dess I grå vär
den“, är mahända det ord, den gamle läser. 
Eller detta: “Öfver Eder, som mitt namn fruk
ten, skall uppgå rättfärdighetens sol med salig
het under sina vingar.“

Bakom de gamla står ett föräldrapar i sin 
fulla ungdomskraft. Modern bär på armen ett 
barn, en af “dessa små, som höra Guds rike 
till“ och därför ha så lätt att i tillgifvenhet 
och enkel tro fatta Hans hand, som sade: 
“Laten barnen komma till mig och förmenen 
dem icke!“ Ljuset, som breder sig öfver strand 
och människor, kommer från Jesusgestalten. I 
hvardagsdräkt stå de där, vid skådeplatsen för 
sitt dagsarbete — hafvet, hvarur eller hvarpå 
de hämta det mesta af sitt lifs nödtorft, hafvet, 
som de älska och frukta, som drager deras håg 
och gömmer mången bland deras fäder och frän- 
der i sin graf. Hela framställningen kan sålunda 
sägas på sitt sätt åskådliggöra den lutherska 
kallelsetanken: i det jordiska arbetet möter det 
gudomliga, och därför blir detta arbete, mot
taget och utfördt i Guds namn, en gudstjänst.

En äkta protestantisk tafla! Ingen ståt, som

för tanken på romersk bilddyrkan. En pre
dikan om Guds närvaro ej blott i templet och 
vid gudstjänsten, utan öfverallt i lifvet, dess 
möda och id såväl som dess sabbat och ro.

Det är ovanligt att ute i hafsbandet finna 
ett så ädelt rest gudshus som Grisslehamns- 
kapellet, en heder för sin arkitekt, Viktor Se- 
gerstedt i Västerås, och för bygden, där det 
står. Det är lika ovanligt att så där i skym
undan finna en så artistiskt genomförd inre 
utsmyckning, till hvilken så många villiga hän
der bidragit. Den härliga altarväggen är näm
ligen ritad af arkitekten Danielsson, ett utsökt 
antependium är arbetadt och skänkt af en bland 
Handarbetets Vänners brodöser, fröken Erika 
Andersson i Väddö; jämte det Nordlingska 
krucifixet äger kapellet ett mindre, hemfördt 
från Italien af kapten A. Lindström och skänkt 
af hans änka. Och nu är genom Widholms 
tafla — ett uttryck af tillgifvenhet för den 
härliga hafsorten — början gjord till penselns 
medverkan vid utsmyckningen. I fortsättningen 
hoppas man därute att så småningom få en rad 
smärre konstverk, som fyllningar i en lång fris 
rundt hela kapellet. Det kommer alltid någon 
ung målare dit ibland — och han är kanske 
villig att följa Gunnar Widholms föredöme — 
sig själf till -heder och kyrkan till prydnad.

0. M.



FÖRSTA GÅNGEN det s. k. Ödet förde mig 
till den hedervärda ängermanländska soc

ken, som heter Bjärtrå, och jag redan tyckte 
mig bortom all ära och redlighet inne på en 
knagglig och gropig byväg, pekade plötsligt 
skjutsbonden på en grå och väderhärjad en- 
rumsstuga vid sidan om vägkanten.

— Där bor Edholm, fornforskarn, sade han. 
Jaa, till hvardags är han kopparslagare, förten
nar pannor och sånt för att tjäna maten i mun, 
tilläde han som svar på mitt frågande ansikts
uttryck. —

Fornforskare — kopparslagare! Där fanns 
åtminstone kontrastverkan. Jag blef intresse
rad — änr.u mer under samtalets gång. Jag 
påminde mig nu också Edholms namn i sam
band med artikelserier i Norrlandstidningar: 
“Från flydda tider“ etc., hvilka vittnade om 
varm kärlek för svunnen kultur och ovanlig för
trogenhet med sockenarkivens skatter. Och 
där kom för mig: här är en Fabre-existens i 
smått.

Jag uppsökte honom. Fann en liten spänstig 
gubbe, fårad som en runstaf i ansiktet — med 
tankfull min doppade han just sin blånsticka i 
saltsyran och beströk en kopparpannas ålders- 
märken. Kanske var det litet skygghet i bör
jan mot främlingen, litet misstänksamhet också 
— isoleringens och ensamhetens kännetecken. 
Men dessa försvunno snart, och vänskapen 
knöts öfver ett Elzevirtryck och några hundra
åriga manuskriptblad, som fordrade varsamma 
händer för att ej falla sönder vid minsta be
röring. — —

Hur kunde han komma att ägna sig åt forn- 
forskning? Den frå
gan gaf sig själf. Ty 
den, som en smula 
känner till landtbe- 
folkningens rätliniga, 
praktiska läggning, 
förstår, att hvad den 
minst af allt upp
muntrar är något, 
som har smak af 
“vurm“. Ochj Ed
holm var son till en 
landtsmed. Ja, jag 
låter honom själf be
rätta, i all sin en
kelhet har det åt
minstone psykolo
giskt intresse.

— Jag gick och 
plöjde en dag, jag 
var väl några och 
tjugu, tänker jag. Så 
kastade billen plöts
ligt upp en stenskifva.
Den hade form af en 
mejsel, bet på sten, 
kände jag — järn
skiffer skulle jag sen 
få veta, att ämnet 
hette. Jag tog den 
med mig hem, visade

£n god
ocß

fröjdefuff juf
önskas Jduns affa fäsare 

ocß vänner.

FORNFORSKAREN P. EDHOLM VID SITT ARBETSBORD.

den för gubben far. Äh, kasta bort det där, sade 
han, hvarför ska sånt ligga här och skräpa! Nej,, 
tänkte jag, det gör jag inte. Något visst band mig 
vid min stenmejsel. Jag sparde den, få se, 
ja åtminstone ett par år. Nå! På 74 blef det 
arkeologkongress i Stockholm. Jag fick tag i 
en tidning, som hade ett upprop inne till all
mänheten från nuvarande riksantikvarien Oscar 
Montelius: om det var någon, som trodde sig 
ha gjort ett fornfynd, skulle han ha godheten 
sända detta till kongressen. Ja, jag hade just 
läst lite i Starbäcks historia, som fanns här på 
sockenbiblioteket, om fornsaker och sånt ■—• 
och så skickade jag mejseln. Efter en tid 
fick jag 5 kr. som belöning och ett bref från 
Montelius, att fann jag något mer, skulle jag 
skicka in till Nationalmuseum. Det var bör
jan. Och sen den tiden var jag fast, ohjälp
ligt fast för allt, som hade sammanhang med 
gammalt och fornt. —

Nu kom Edholm i beröring med — förutom 
Oscar Montelius — äfven den för åtskilliga år 
sedan aflidne riksantikvarien Emil Hildebrand, 
dennes son, förre riksantikvarien Hans Hilde
brand m. fl. En diger brefpacke visar, i hvil- 
ken liflig korrespondens dessa stått till honom. 
Ty Edholm, som genom oerhörd energi och 
trägen forskning förskaffat sig en mångsidig 
och vidtomfattande kännedom om Ångerman
land från äldsta till nuvarande tider, kunde 
stå till tjänst med specialupplysningar. Så 
företog han också för Nationalmusei räkning 
gång efter annan resor, hufvudsakligen i Ånger
manland, delvis Medelpad, och en rik samling 
fynd från stenåldern, järnåldern och äfven me

deltiden visar, att 
dessa resor ej varit 
förgäfves.

I slutet af 80-talet 
befann sig Artur Ha- 
zelius på resa i Ån
germanland. Han och 
Edholm — de hade 
gemensamma intres
sen! Hvad var na
turligare än att Ed
holm uppmanades att 
arbeta äfven för Nor
diska Museets räk
ning? Under ett fem
tontal år blef han 
en af dess trognaste. 
Skall det finnas en 
stuga här i Ånger
manland, som han ej 
besökt och skattat 
på hvad den kunnat 
äga af gamla allmo
geföremål o. d.? 
Mellan 1,800 och 
2,000 nummer skic
kade han under denna 
tid till Museet — 
en ofantlig kedja, 
spännande den mör
kaste medeltiden

För Idun af
BIRGER SJÖDIN.

DET VAR I IDUN som den unge författaren 
Birger Sjödin debuterade med en af sina per

sonligt färgade, gripande skisser, och det blef också 
Idun, som erhöll det sista manuskriptet af hans 
hand. Ty blott få dagar före hans död moitogo 

vi nedanstående skildring, där

&

han tecknar ett gammalt norrländskt original I 
“Spalten om böckerna“ talar vår anmälarinna om 
Birger Sjödins sista bok “Starka hjärtan“, hvarmed 
han vann platsen som en af våra mest lofvande 
novellistiska begåfningar och, ehuru död i sina unga 

är, en plats i mångas minne.

En ångermanländsk 
hembygdsforskare.

Prenumer
Vanl. upplagan :

Helt år ..........  Kr. 6.60
Hallt år.......... . 8.60
Kvartal .......... » 1.76
Lösn:r.............. » 0.18

ationspris:
Praktupplagan :

Helt år ........,7Kt. 8.—
Hallt år.......... » 4.25
Kvartal .......... » 2.25
LÖsn:r.............. » 0.15

Idnns Byrå o. Expeditio
Bedaktionen: Riks 1646. Allm. 9808. 

Kl. 10-4.
Bed. Nordling: Biks 86 60. A. 402. 

Kl. 11—1.
Yerkst. direktören kl. 11—

H Stockholm,
Mästersamuelsg. 45.

Expeditionen: Bibs 1646. A. 6147. 
Kl. 9—6.

Annonskontoret : Biks 16 46. A. 6147. 
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1. Biks 86 69. Allm. 43 04.

Annoi
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25 öre efter text.
30 öre å textsida.
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skild begärd plats.

ispris:
■ ankel spalt:
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skild begärd plats.
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Julsång för ett irrande hjärta.
VIDA DIN vandring gått. Hvila vid hafvets strand!
Lifvet var grymt och smått. Mjuk är dess våta sand.
Hvad är en dödligs lott? Sakta en högre hand
Irring och irring blott. löser din lefnads band
Se, där din hetaste drabbning stått, sargad af hopplösa drömmars brand,
där har dig världen belett och försmått, stigens stenar och vargens tand.
där blef din lön endast löje och spott, Dröm vid sorlande djupets rand,
där har din broder förrådt. broder, om nya land.
Bleke vandrare, hör, Heliga sångers tal,
vattnets och vindens kör, stigna ur hafvets sal,
bruten i vass och rör. lisa ditt långa kval.
Sorlande vågors brus Vingar, o vingars brus
spelar i måneljus. sväfvar i rymdens ljus.
Månen spinner sitt silfvergarn, Hör, där du hvilar, förstummad och stel,
färdeman, sorgsna barn. signade strängaspel!
Du är en irrande, hemlös och klagande, Människor jaga, förskrämda och andlösa,
vägen var villsam och vägen var svår. ingen var värdig din kärlek och tro.
Hör liksom fåglar i höstrymden dragande Stort är att slumra vid hafvet, det strandlösa,
susa de ödsliga år. stort är att slumra i ro.

BERTIL MALMBERG.

samman med det förra århun
dradets midt.

Det är gifvet, att ett dylikt 
nit och intresse ej kunde bli 
obeaktadt. År 1906 erhöll ock
så Edholm K. Vitterhets-, Histo
rie- och Antikvitetsakademiens 
prismedalj i silfver, “som ett 
uttryck för Akademiens tacksam
het för all den möda Ni gjort 
Er vid insamlandet af så många 
fornsaker från Eder trakt“, så
som professor Montelius skref i 
ett bref till Edholm med anled
ning häraf. Och han fortsätter:
“I det jag uttalar mitt person
liga tack och min glädje öfver 
Akademiens beslut, vågar jag 
tillika uttrycka min förhoppning, 
att Ni ej måtte förtröttas i ert 
nit.“

Under de senare åren har Ed
holm med anslag åtskilliga gån
ger vistats i Stockholm i och för

arkivforskningar.
Frukterna häraf före
ligga nu i form af 
ett par digra manu
skript: “Beskrifnin-
gar öfver Bjärtrå och 
Ytterlännäs socken “, 
och skola med det 
snaraste utkomma af 
trycket. Dessa gån
ger blickar han till
baka på som de lyck
ligaste i sitt lif. Att 
för en gångs skull 
få kasta brödbekym
ren, få sitta i de 
tysta, minnesdoftande 
bibliotekssalarna med 
skatter af gamla ma
nuskript och böcker 
mellan händerna — 
när han talar om 
detta, lysa hans ögon 
som de endast göra, 
när man talar om det 
käraste man vet i 
världen.

För närvarande är 
Edholm sysselsatt 

med en afhandling 
om “ Stenålderns ut
bredning i Ånger
manland“, som tro
ligtvis kommer att ingå i Norrländska studen
ters Folkbildningsförenings skriftserie. Ånger
manlands stenålder — det är en tidsperiod, 
som alltid varit föremål för hans särskilda 
intresse. Hans älsklingstanke är också att få 
ägna den ett verkligt ingående studium och 
framlägga resultaten i ett bredare verk än 
som nu kan ske. Men — där finnes ett men 
— och detta är: brist på pengar. Ty hittills 
ha alla anslag envist hållit sig borta.

Detta är i korthet hufvuddragen af Edholms 
gärning. Kanske blir denna ej mindre, sedd 
mot bakgrunden af det enkla faktum, att det 
bildningsunderlag, som beståtts honom, är en 
femtio dagars småskolekurs.

Men häri ligger också den svaga punkten. 
En autodidakt är och förblir autodidakt, han 
släpar på bojor, omöjliga att kasta af. Fram
för allt märks detta i Edholms mera veten
skapliga arbeten. Att tillägna sig det mest 
svårtillgängliga stoff — däri är han mästare. 
Men när det sedan gäller att sätta i system, 
utarbeta materialet till ett klart och åskådligt EDHOLM VID LÖDBÄNKEN.

helt, så blir bristen på vetenskap
lig skolning ofta märkbar.

Själf gör han sig ej heller nå
gra illusioner om vinnande af 
någon sorts berömmelse för sina. 
arbeten.

— Det är kanske bäst, att jag 
låter en annan ta hand om och 
ordna till det här nu, brukar han 
säga med en litet vemodig-humo
ristisk blick, när han bläddrar 
igenom ett färdigt manuskript.

Ta hand om! Ja, Edholm är 
ej njugg att lämna sina manu
skript och forskningsresultat till 
andra att dra nytta af. Bl. a. 
torde Selma Lagerlöf stå i tack
samhetsskuld till honom för en 
samling sägner, som han uppteck
nat under sina ströftåg i Ånger
manland och som hon begagnat 
sig af för sin Nils Holgersson.

Att prata bort en kvällstund 
med Edholm är helt enkelt en 

njutning. Hvilket 
minne har han inte — 
och dock är han åt
skilligt öfver de sex
tio! Aldrig något 
famlande eller någon 
tvekan: årtalen sprin
ga fram med en häp
nadsväckande exakt
het, de minsta detal
jer har han fullkom
ligt klart för sig, vare 
sig det gäller att in 
l det hårfinaste be- 
skrifva en 500-årig 
snidad selkrok, som 
han kanske för tret
tio år sen sände in 
till museet, eller följa 
en släkts öden från 
så långt tillbaka den 
kan spåras till den dag 
som är. Men hvad 
mer är: han äger nå
got af den fantasi, 
som skapar kött och 
blod kring de nakna 
fakta. “Så har jag 
föreställt mig det“ 
— och med en för
vånande originell och 
öfvertygande liten 
hypotes sätter han 

dit de felande länkarna i en beviskedja.
Kanske har han ibland själf tänkt att nå 

ryktbarhet, ty hos hvem spirar ej en hemlig 
dröm? Men i så fall har det stannat inom 
honom som endast en tanke, en dröm. Aldrig 
ett bittert ord mot förhållandena, aldrig ett 
ofruktbart uppgående i det som kunnat vara, 
men en ödmjuk tacksamhet mot det lilla, som 
är, och som skänkt och skänker honom glädje 
nog. Byn är full af snälla människor, som 
ge honom pannor öfvernog att laga —- och 
tänk! vetenskapsmän, som nämnt honom, obe
tydlige gubbe, i sina föredrag bland dem, som 
bidragit till kännedomen om Ångermanlands 
historia. Och bref ibland från någon af dem! 
Och facktidskrifter, som sändas till honom gång 
efter annan, han vet ej af hvem!

Glädjeämnena bli många, när man finner ett 
frö till sådana i allt. Och så går hans dag 
inom den grå stugans ensamma väggar, medan 
än hammarns slag mot kopparn, än en forn- 
världs litet sträfva men bjärtehärdande stämmor 
susa i hans öron.

huru smutsiga de än mä vara kunna venom 
kemisk tvätt blifva fullt användbara. Kanske 
behöfver. Ni ef i år köpa någon ny

Kemisk tvätt och prässning af kostym kostar 
endast Kr. 4.60 hos Örgryte Kemiska Tvätt- & 
Färgeri A.-IÎ., Göteborg.

Det är ej likgiltigt, tUl hvilken affär Ni vänder Eder, ty det är stor skillnad på 
kemisk tvätt och — kemisk tvätt.

KOSTyMER Sfietlafffäea i

Ftnawe Såkwtf-, Kojtle-
ocft Tttyckpappev

Modernaste Finpappersbruk. Idans uxtpap^HL^Tëwpan.
KLIPPAN.
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Något om dockor och 
dockkläder»

Apropos dockutställningen i Konstnärs- 
huset.

DET VAR ETT LYCKLIGT uppslag denna 
dockutställning, som Föreningen för de 

gamles dag på ett så synnerligen tilltalande 
sätt iscensatte där uppe i Konstnärshuset på 
Smålandsgatan. Låt oss nu bara hoppas, att 
det inte blir den sista i sitt slag här i Stock
holm, utan att “de gamle“ visat sig gå före 
med godt exempel i detta fall, och dylika ut
ställningar ofta komma till stånd. De behöfva 
ju ej alla vara fullt så omfattande som denna 
— jag tror, att t. o. m. en något intimare 
krets af dockor skulle intressera oss om möj
ligt ännu mer än denna brokiga samling. Där
vid behöfver ju rakt inte någon så ensidig syn
punkt göra sig gällande som t. ex. i Florens, 
där i slutet af maj d. å. en utvald skara af 
endast “konstnärliga dockor“ exponerades. Det 
vore till att börja med ganska roligt att få se 
endast svenska dockor samlade till en liten 
kongress. Små dockbarn och storvuxet dock
folk, ja, hvarför inte både drottningar och 
kungar, alla af svensk typ och klädda mera 
likt de små svenskorna själfva, som sytt dem, 
skulle inbjudas, medan siden, tyll och främ
mande nationaldräkter uteslötes. Var det inte 
förtjusande där uppe på dockutställningen att 
möta sådana gamla bekanta som madam Nils
son från Sörmland, dalfolk och lappfolk i långa 
rader, rödakorssystern, boyscouten, lilla babyn 
med nappen och en hel del annat präktigt 
svenskkännande folk! Allra roligast var väl 
ändå det goda påhittet från skolorna, att klass
vis sy och skicka dockor till utställningen. 
Kanske kunde det nästa gång bli någon skola, 
som inom sina egna väggar anordnade en dock
utställning, hvilken också allmänheten någon 
dag kunde få gå och besöka?

Det är märkvärdigt, hur föga intresse de 
senare årens uppväxande släkten i stort sedt 
visat för dockor och docklek. Alla de lek
saker och krimskrams, som för en billig slant 
allt för lätt nu fås i leksaksbodarna, fördärfva 
totalt barnens lust för dockan och dockleken. 
Dockan finnes visserligen oftast bland raden 
af fabriksgjorda ulliga björnar, hvita lamm med 
sidenband om halsen, vagnar, hus och allt hvad 
barnets obarmhärtiga små fingrar nu fått att 
leka med af föräldrar och snälla tanter och 
farbröder, men barnet ägnar ej sin tid och om
sorg åt sin docka, såsom det — i brist på allt 
öfverflödet — skulle göra. Ty, säga hvad 
man säga vill, oftast finnes väl, jämte bygg- 
klotsarne, ingen kärare och i längden mer äl
skad leksak i barnkammaren än dockan. Och 
ju enklare och mer hemmagjord dockan är, 
desto intensivare släpas den med öfverallt, 
desto mera oumbärlig vet den att göra sig. 
Och det är just oumbärlig en docka skall vara, 
åtminstone för den lilla flickan. Jag tror, att 
hvarje liten flicka, som gärna och förtroget 
leker med sin docka, kan också själf göra nå
got åt henne: sy någonting, trä ett pärlband 
åt henne, fläta en basthatt eller dylikt (allt 
efter ålder och förmåga). Och om den lilla 
förmågan får den riktiga näringen och lednin
gen, så kan den med tiden utvecklas så långt, 
att flickan och senare kvinnan och modern 
komma att kunna sy och ställa i ordning både 
egna och sitt barns kläder. Åtminstone vågar 
jag påstå, att den lilla flicka, som riktigt in
gående sysselsatt sig med docksöm, senare som 
vuxen får en sundare förståelse för samman
sättningen af sina egna kläder, en mognare 
själfständighet gent emot modet, d. v. s.

en finare insikt i fråga om hvilka modeller 
och färger, som passa just henne, än den, hvil
ken som liten ej fått del i eller ställt sig lik
giltig mot dylika små sysselsättningar.

Att sy dockkläder borde sannerligen bli en 
ny uppgift i skolornas handarbetsundervisning 
i stället för att sticka pulsvärmare, sy linnen 
för hand med långa tråkiga sömmar (och till 
sist också kanske langettera kring hals och 
ärmar!), sätta ändamålslösa lappar på en tyg
bit o. s. v., hvilket allt är uppgifter, som 
samvetsgrant kunna döda lusten för kvinnligt 
handarbete.

Hur vore det, om nu i stället, låt oss säga, 
den lilla 12-åringen i våra flickskolor finge 
sy kläder åt sin docka? Först underplaggen, så 
enkla som möjligt, linne och byxor t. ex., för
enade i en “kombination“ af allra enklaste 
snitt, sömmar och kanter kastade med rödt 
brodérgärn och långa dekorativa stygn, som 
korsa hvarandra. Den svåra och långtrådiga 
fällningen och de långa vikta sömmarna spara 
vi, tills flickorna blifvit något mer intima med 
nål och tråd, då tror jag förresten, att den 
går af sig själf. Hufvudsaken skulle ligga i 
att med ordning tänka ut, hvad som passade 
dockan, beräkna och handla därefter. Kanske 
synes en så pass vidlyftig docksömnad ändå 
för svår för en liten 12-åring, men just att 
det är svårt och mångsidigt ger det dess värde, 
och den tjusning, som ligger i att styra ut en 
docka, gör nog sitt till att låta svårigheten 
försvinna. Låt sen utstyrseln följa, plagg efter 
plagg, allt efter som dockpersonens yttre ka
raktär kräfver. Somliga små dockpojkar t. ex. 
behöfva ju bara en skjorta och sandaler, sen 
äro de färdiga för det yttre skalet. Kring 
detta, vare sig det nu är en pojkblus och 
byxor, kolt, folkdräkt eller flickklädning kom
mer nog helt säkert det största intresset att 
samlas. Och här bli nu nya problem att lösa, 
bland hvilka den personliga smaken kommer 
som kanske den viktigaste faktorn,/orwproble- 
met ger sig ju i hufvudsak med hjälp af un
derplaggen. De flickor, som inom en bestämd 
tid hunnit med de obligatoriska dräktdelarne, 
kunna som extra belöning få fortsätta med 
allehanda små utsmyckningar och dockartiklar: 
de kunna få sy en kråkspark eller stjälksöm 
eller punktrad kring hals och ärmar på kläd- 
ningen; en fint fållad och märkt näsduk och 
en näsduksväska skulle naturligtvis verka högst 
distingeradt. Sen kan ju dockan välförses 
med kappor, schalar och mycket sådant.

Tänk, med hvilken lätthet våra flickor i 7:de 
eller 8:de klass sedan skola sy blusar och 
klädningar, eller hvad det nu gäller för deras 
egen garderob. Skaparlusten toge sig kanske 
då originellare uttryck, än hvad nu, tyvärr, är 
fallet!

Ja, kring dockan som arbetsmedelpunkt kunde 
handarbetsundervisningen i skolorna bli hur 
mångsidigt lärorik och enkel som helst.

Dagmar Josefson-Bæckstrôm.

Floda^koloniens jul«* och 
nyårskort,

å hvilka redaktionen erhållit en profkollektion till på
seende, utgöra en hel serie, ett kort för hvarje pro
vins med ett karaktäristiskt landskapsmotiv inramadt 
af landskapets provinsblomma. Korten hafva, oafsedt 
att många af dem äro rätt tilltalande och fyndigt ihop
komna, den förtjänsten, att de äro svenskt fabrikat och 
säljas till förmån för Sveriges första arbetarekoloni 
(se annonsen i dagens nummer). Kolonien, som är 
upprättad af ‘Sällskapet för Kristlig Social Nykter- 
hetsverksamhet“, är afsedd för genom dryckenskap 
skadade personer, med företräde för frigifna fångar och 
lösdrifvare.

Huru tallarna blcfvo smyo 
kade med ljus»
Saga af Vilhälm Nordin.

DET VAR EN GÅNG en ung tall, hon 
stod och längtade och längtade, men hon 

visste inte efter hvad.
En vårdag vände hon sig uppåt berget och 

frågade höfligt de gamla tallarna där, om de 
möjligen visste, hvad hon längtade efter. De 
gamla tallarna på berget tittade inte åt henne, 
utan stodo som döfva och mumlade och mumlade 
om väderleken, storm och regn och sådant.

Då vände hon sig till den burriga enbusken, 
som var närmaste barrgranne nere i skogsbacken, 
och frågade honom vänligt, om han kunde säga 
henne, hvad hon längtade efter. Den burriga 
enbusken, som var hennes närmaste barrgranne, 
svarade kort, att han för sin del längtade efter 
varm sol, mager jord och söta bär på hvar 
kvist, men inte alls brydde sig om, hvad en 
tall kunde längta efter.

Den unga tallen blef snopen. Hvem skulle 
hon nu fråga? Någon gran fanns inte inom 
synhåll. Skulle hon nödgas ge sig i tal med 
löfträden, dessa ostadiga varelser, som viftade 
åt hvarje vind och skötte sig så illa under 
våren och sommaren, att de inte hade kläderna 
kvar på kroppen, när hösten och vintern 
kommo? Nej, de skulle aldrig förstå ett all- 
varsträd, menade hon. — Och så blef det 
henne då klart, att hon själf måste fundera ut, 
hvad hon längtade efter.

Hon började strax, ty hon längtade så häftigt. 
Men det var svårt att fundera. Fastän hon 

funderade hela våren och hela sommaren med, 
kunde hon inte fundera ut, hvad hon längtade 
efter.

Lika godt, nu ämnade hon inte ge sig: 
hösten skulle nog bringa klarhet. Och hon 
tänkte, att bara hon fick reda på hvad hon 
längtade efter, skulle hon önska sig det så 
varmt, att hon måste få det.

Hösten kom, blåsig och kall. Blommorna 
vissnade, björkarna, rönnarna och asparna miste 
sin löfskrud och domnade för vintern; men den 
unga tallen stod lika friskt grön och längtade 
och längtade och funderade hvar dag och hvar 
stund på hvad hon längtade efter.

Månne hon längtade efter en syster, månne 
efter en bror? Kanske längtade hon efter att 
bli gammal och få tjock bark på stammen? 
Var det törhända äfventyr hennes längtan ville? 
En resa ner till dalen eller uppåt berget? Nej, 
det kändes inte så, det var något annat, något 
helt annat — men hvad? men hvad?

Hon började nästan misströsta. Den kulna 
månaden oktober var nu inne, och det var 
inte lätt att hålla modet uppe, när det svarta 
mörkret sänkte sig om kvällarna.

Men då den första snön föll, fick hon liksom 
nytt lif igen. Med det vackra hvita återkom 
hennes längtan dubbelt stark, och det var, som 
längtade hon nu efter något strålande . . .

Och hon började grubbla öfver det strålande, 
som hon nu tyckte sig längta efter. Men fastän 
hon stod och grubblade i den djupa snön i ett 
par månader, kunde hon inte få klart för sig, 
hvad det strålande var.

Hon blef ändtligen modfälld.
— Hur svårt att vara ung, klagade hon, hur 

svårt att vara ung och längtande och inte veta, 
hvad man längtar efter!

Och hon suckade.
Då hände sig en kall vinterkväll, att en 

gosse kom pulsande genom snön nerifrån den 
lilla stugan i skogsbrynet; han hade en yxa i 
handen och styrde kosan rätt upp mot stor
skogen. Hvad ämnade han göra däruppe?

Hudens vänd,
CREME SIMON PARIS Iduni

Enda medelsom gör hyn vacker och len utan att irritera huden.

tin IDUN 1911 oeh föregående år
tillhandahållas till följande priser: Idtrns pärmar, röda med guldtryck kr. 1:50. 
romanbibliotek, röda eller gröna 50 öre. Iduns Hjålpreda, röda eller gröna 60 öre.

Kunna erhållas i närmaste bokhandel eller direkt från Iduns expedition) om rekvi
sition och likvid i postanvisnimr insåndes.
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Snart återkom han och bar en ung gran på 
axeln. Hvad betydde detta?

Jo, han tog granen med sig in i stugan — 
han ämnade plantera henne inne i stugan!

Nu blef den unga tallen djupt tankfull: detta 
var kanske lyckan, att bli planterad i en stuga!

Men hon var inte säker på det.
Om en stund råkade hon titta uppåt och 

såg himmelen full af stora tindrande stjärnor. 
Hon fick en sällsam tanke: hur skulle det vara 
att ha stjärnor på sina grenar?.. .

Hon stod alldeles stilla och tyckte sig känna, 
att hon nu kommit på rätt spår, att hon nu 
nästan visste, hvad hon längtade efter.

Då ännu en stund gått, tittade hon af en 
händelse neråt den lilla stugan i skogsbrynet 
— och se, på golfvet inne i stugan stod den 
unga granen med brinnande stjärnor pa alla 
sina grenar! . . .

Hur underbart. Hon blef stum af förundran 
och hänryckning.

Då tog det med ens till att mumla och 
mumla uppe på berget. Det var de gamla 
tallarna, och de mumlade helt förtrytsamt. 
Hvad hade förtörnat dem? Den unga tallen 
lyssnade.

— Det är också ett ofog, mumlade de gamla 
tallarna på berget, det är också ett ofog, som 
de näsvisa människorna hittat på, att gå och 
fälla unga träd i skogen och bära hem och 
sätta brinnande eld i ! Inte kan det vara hälso
samt för unga träd — låt vara, att det är 
rätt bistert i kväll.

Nu förstod den unga tallen, att det var jul
afton och att den unga granen inte barstjärnor 
utan små ljus på sina grenar — små vaxgula 
ljus, som dock brunno och tindrade som stjär
nor, ja, på ett vis vackrare, ty de tindrade så 
vänligt varmt och nära!

Och medan hon stod och beundrade den 
tända granen och såg barnen dansa i ring på 
det enrisströdda golfvet, fann hon plötsligt och 
utan minsta grubbel ut, hvad hon längtade efter 
så häftigt.

— Jag vill bli julträd! susade det till i alla 
hennes blågröna barr, så att snön ristades fran 
grenarna.

Och strax önskade hon med all makt, att 
hon skulle få bli julträd som den unga gra
nen, kosta hvad det kosta ville!

Hon önskade det så varmt, att den hvita 
haren, som i detsamma kom skuttande nerifrån 
stugtäppan, där han varit och smakat på det 
yngsta päronträdets läckra bark, vädrade något 
besynnerligt redan på afstånd och tog vägen 
rätt upp till henne.

Då han kom fram, reste han sig på de långa 
bakbenen och nosade på hennes smärta stam.

— Nej, sade han, päronträdsbark är bättre. 
Men det doftar varma önskningar; jag vill höra 
mig för och få min nyfikenhet stillad.

Han frågade uppåt de blågröna grenarna:
— Hvad är det du står och önskar, unga tall?
— Hvem är du? frågade den unga tallen.
— Jag är den hvita haren, som går ären

den i skogen, skicka mig! sade haren.
— Men jag har ju ingenting att löna dig 

med, invände tallen modlöst.
— Anförtro mig bara din önskan, så jag får 

min nyfikenhet stillad, det är lön nog, fortfor 
haren uppmuntrande.

— Ack, jag vill bli julträd! bekände nu 
tallen.

— En besynnerlig önskan af en tall ! en 
högst intressant önskan af en tall! utbrast 
haren genast. Jag skall höra mig för, sade 
han, och nyfiken på hvad han skulle få för 
besked om denna sak hos Skogskungen skuttade 
han bort, som hade han hundskall efter sig.

Den unga tallen blef åter hoppfull.
— Tänk, om den hvita haren lyckas öfver- 

tala Skogskungen att göra mig till jultiäd! 
tänkte hon och betraktade längtansfullt den 
unga granen nere i stugan samt föreställde 
sig, hur det skulle vara att stå med brinnande 
ljus på de blågröna grenarna.

Men det var långt till Skogskungen. Hon 
fick stå och längta och vänta hela julnatten, 
hela juldagen och natten därpå och hela an
nandagen med. Men då återkom den hvita 
haren andfådd och ifrig och med ögonen blanka 
af harnyfikenhet: han var nu spändt nyfiken 
på hvad den unga tallen skulle svara, när han 
framförde Skogskungens besked.

— Du unga tall, sade han högtidligt, Hans 
Majestät låter genom sin pälsklädda tjänare 
hälsa dig, att granarna sedan gammalt ha en
samrätten till att bli julträd, så du kan Inte 
få bli det, men om du önskar dig något annat, 
vill Hans Majestät se till, hvad som kan göras 
för dig.

Den hvita haren satt på bakbenen i snön 
och lyste af nyfikenhet ; hvad skulle tallen 
svara?

Den unga tallen fann ej ord, detta var ett 
hårdt slag, hon hade hoppats så ljust, och med 
ens var allt hopp släckt; hon önskade ingen
ting annat än att bli julträd.

— Men så säg då något! sade haren otåligt.
— Ack, sade tallen, jag har stått och diömt 

om att få bli julträd och bära strålande ljus 
på mina grenar; när jag Inte kan få donna 
önskan uppfylld, så gör mig allt annat det
samma. Återvänd emellertid till Skogskungen 
och säg honom, att jag som förut är hans 
ödmjuka tjänarinna och skall försöka öfver- 
vinna min häftiga längtan.

— En besynnerlig fromhet hos en tall, ett 
högst intressant svar af en tall, utbrast den 
hvita haren. Jag skall meddela Hans Majestät, 
hvad du sagt, sade han, och nu ytterst nyfiken 
på hvad Skogskungen skulle säga om cletta 
tallens svar skuttade han bort, som hade han 
löpeld efter sig.

— Jag kommer säkerligen att dö af min 
längtan, suckade den unga tallen, sedan haren 
försvunnit, och hon väntade nu ej, att han 
skulle återkomma med något nytt budskap från 
Skogskungen, då hon ej velat önska något 
annat än att få bli julträd.

Den hvita haren, som dröjde också. Han hade i 
skogen åtagit sig en hel mängd andra uppdrag, 
som väckt hans nyfikenhet. Det drog om ända 
till trettondagen, innan han på nytt visade sig; 
men då var han också så nyfiken, att ögonen 
gnistrade och framtänderna lyste dubbelt så 
stora som vanligt genom den klufna öfver- 
läppen. Den unga tallen frågade ögonblickligt:

— Hvad sade Skogskungen? Hvad sade 
han? Ser du, hur det i kväll igen tindrar som 
af stjärnor på den unga granens grenar. 
Kunde Skogskungen inte göra ett undantag 
och för en gångs skull låta en tall få bli jul
träd? Jag skulle aldrig mer begära någon ynnest 
af honom, om jag fick bli julträd en enda, 
bara en enda gång.

Den hvita haren satt på bakbenen i den 
djupa snön, sade högtidligt:

— Vis är Hans Majestät, vis är Hans Maje
stät Skogskungen och han betänkte sig noga, 
innan han sände mig tillbaka med det nya 
budskapet.

— Du har alltså ett nytt budskap!
— Ja, sade haren, ja. Hans Majestät täckes 

genom mig, hans pälsklädda tjänare, säga dig, 
du unga tall, att han ej vill din död och där
för ej kan låta dig få din vilja fram.

— Han ville inte denna gång heller! . . .
— Nej. Hans Majestät vill inte, att du skall

huggas till julträd för att kastas ut i snön att 
torka och dö, sedan du lyst från julafton till 
tjugondagen. Hans Majestät ämnar något an
nat med dig, du unga längterska.

— Hvad ämnar han då? . . .
— Hör! sade den hvita haren. Hans Maje

stät låter genom sin pälsklädda tjänare hälsa 
dig — men fråga mig nu inte om mer, sedan 
jag sagt dig det! — Hans Majestät låter hälsa 
dig, att du till gengäld för att du inte får bli 
julträd skall smyckas med små lefvande sol
gula ljus midt i årets vackraste månad och 
utan att det skall kosta ditt lif.

— Med lefvande, solgula ljus! Och midt i 
årets vackraste månad! — Hvilken är årets 
vackraste månad, du hvita hare? sporde tallen 
hastigt.

— Se, det skulle du inte frågat! ropade ha
ren till. — Det är -— nej, jag skulle inte få 
säga det! — Det är nej, nu skuttar jag. 
— Det är — ja, så mycket kan jag säga dig, 
att när den månaden kommer, byter jag ut 
min hvita päls mot den lätta gråbruna — adjö!

Den hvita haren skuttade med ilfart bort 
för att inte bli frestad att yppa hemligheten.

Han var på det strängaste förbjuden att 
nämna namnet på årets vackraste månad, ty, 
hade Skogskungen förklarat, för att de lefvande 
ljusen skulle lyckas, var det nödvändigt att 
den unga tallen längtade oaflåtligt och varmt, 
så oaflåtligt och varmt som man längtar, då 
man ej i förväg vet lyckans dag och stund.

Sedan den hvita haren försvunnit, började 
den unga tallen också längta mer än någonsin.

— Jag skall smyckas med lefvande, solgula 
ljus! jublade hon för sig själf. Midt i arets 
vackraste månad skola de lysa på mina blå
gröna grenar!. . .

Och hon sträckte ut sina yfviga blågröna 
grenar för att när som helst vara beredd att 
ta emot ljusen. Hon kunde inte veta, årets 
vackraste månad var kanske redan inne, var 
kanske januari. Ja, det var nog januari, 
tänkte hon, betraktade kärleksfullt allt det 
hvilande hvita, som nu fanns omkring henne, 
och sade:

— O, du vackra januari!
Men hur hon än smekte och längtade och 

väntade, några ljus fick hon inte i januari,, 
inte ett.

Då kom februari med stark köld och gnist
rande skare, och strax tänkte' hon, att februari 
var årets vackraste månad. Hon sträckte ut 
sina yfviga blågröna grenar, betraktade kär
leksfullt allt det gnistrande hvita, som nu fanns 
omkring henne, och sade:

— O, du vackra februari!
Men fastän hennes längtan växte och växte, 

några ljus fick hon inte heller i februari, nej.
Så kom då mars med hvirflande snöstorm; 

hon tjusades genast och höll sina yfviga gre
nar så spända som möjligt i det härliga yr
vädret, som säkerligen betydde, att årets vack
raste månad var inne, betraktade kärleksfullt 
allt det hvirflande hvita och sade smeksamt:

— O, du vackra mars!
Men ej heller mars bringade henne några 

ljus.
Då, ett- tu tre, kom april med jagande skyar 

på blå himmel och solglim öfver smältande 
snö, och se, sipporna tittade fram i skogs
backen. Hon blef så godt som öfvertygad 
om, att april var årets vackraste månad, be
traktade kärleksfullt allt det blåa och ljusa, 
som nu fanns öfver och omkring henne, och sade:

— O, du vackra april!
Men ehuru det nu kändes, som om det 

trängde i grenspetsarna och ville komma nå
got, fick hon dock inga ljus, inte ett enda, 
och ingen hare syntes till heller.

LÄS!
Några äldre årgångar realiseras till betydligt 

nedsatta priser och erbjuda för dem, som förut 
ej äga desamma, en billig, omväxlande och läro
rik lektyr. Mot insändande af nedannämnda be
lopp till Expeditionen af Idun, Stockholm, 
erhalles inom Sverige portofritt:

Idun 1892 .............................
Idun 1893 (n:r 1 felasl.......
Idun 1904 (med julnumret) 
Idun 1908 (med julnumret) 
Idun 1909 (med julnumret) 
Idun 1910 (med julnumret) 
Iduns julnummer 1894 ......

2: — Iduns julnummer 1898
2: — Iduns julnummer 1901
3: — Iduns julnummer 1904
4: 50 Iduns julnummer 1905
5: — Iduns julnummer 1908
6: 50 Iduns julnummer 1909
0: 20 Iduns julnummer 1910
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Kom så maj. Strålande ljus! . . .
Som genom ett trollslag blefvo löfträden 

gröna, blommor af allehanda slag sköto upp 
ur marken, och fåglarna sjöngo öfverallt i sko
gen. Det var som världen blifvit ny, och den 
unga tallen hänrycktes.

— O, du vackra, vackra maj! jublade alla 
hennes blågröna barr.

Det sorlade, surrade, kvittrade, det grön
skade och blommade mer och mer för hvarje 
dag, och solskenet strömmade ner från den 
klara himmelen allt rikare och varmare. Den 
unga tallen blef yr af glädje, och hennes 
längtan sjöd inom henne, så att det kändes 
som lyftes hon upp ur jorden, upp mot solen, 
den klara, strålande varma . . .

— O, du årets vackraste månad! jublade 
hon en morgon — det var just den morgonen, 
då liljekonvaljerna slogo ut — ; och knappt 
hade orden undfallit henne, så satt skogens 
budbärare, den nyfikna haren, klädd i lätt grå
brun päls vid hennes fot, och log och log, så 
att de hvita framtänderna tycktes färdiga att 
falla ut genom sprickan i öfverläppen.

— Rätt gissad t, unga tall! sade han. Rätt 
gissadt!

— Var det? Är maj verkligen —?
— Årets vackraste månad, ja, det kan du 

väl se! Och vi äro just i midten — spegla dig 
i bäcken!

Den unga tallen skyndade att spegla sig, 
och hvad såg hon? Hon var som öfversållad 
af små solgula ljus, på hvarenda liten uppåtböjd 
kvist sutto de, raka som i stakar, på hvarenda 
liten kvistspets från ofvan till nedan; det tog 
sig obeskrifligt bra ut mot allt det blågröna.

— Så är det att längta och vilja något i 
världen! sade haren. Är du nöjd?

Den unga tallen var mer än nöjd, hon be
traktade de tusen små raka ljusen, som vuxit 
fram på hennes grenar tack vare hennes egen 
varma längtan och Skogskungens bevågenhet 
och lyste så vänligt gula i solen, utan att ge 
ifrån sig någon skadande hetta; och hon sva
rade med af rörelse susande stämma:

— Jag — är — lycklig!
— Säger du det! utbrast haren genast. Det 

skall jag meddela Hans Majestät, sade han, 
och brinnande nyfiken på hvad Skogskungen 
skulle göra för min, när han fick höra detta 
den unga tallens vackra svar, skuttade han sin 
väg, så att stickor och strån yrde om de långa 
bakbenen.

Men hvad Skogskungen gjorde för min, fick 
tallen aldrig veta, ty haren gifte sig helt oför- 
modadt, sedan han framfört hennes svar, och 
fick inte vidare tid att springa ärenden åt 
främmande

Och ingen annan heller har fått kännedom 
om, hvad Skogskungen tänkte och kände, då 
han erhöll underrättelse om, att de lefvande 
ljusen lyckats och att tallen blifvit nöjd och 
lycklig.

Men kändt är af en och hvar, att den 
unga tallens solgula ljus lockade de öfriga 
tallarna i skogen att längta som hon, tills 
äfven de fingo solgula ljus på sina blågröna 
grenar. Och sedan den tiden stå alla tallar 
smyckade som julträd från midten af maj och 
ända till midsommar, då de lefvande ljusen 
burra ut sig och förvandlas till nya, blågröna 
kvistar, såsom Skogskungen bestämt; och detta 
är orsaken till att tallarna äro så förnöjda 
och lyckliga träd och bli så stora och yfviga 
med åren och susa så vackert. —

Detta var sagan.
Glöm inte att se efter själf, då årets vack

raste månad kommer nästa gång, och ge sedan 
akt fram till midsommar!

Det är alltid säkrast att se med egna ögon, 
och roligast äfven.

Fru Hillevis dagbok*
Af Elin Wägner.

XIV.

AG MÖTTE faster Jenny, då jag skulle resa 
till Skansen för att fira m:me Curie.

— Jaså, du har tid med sådant före jul, 
och hvad skall det förresten tjäna till?

— Vi skall bygga upp en tradition kring de 
kvinnliga Nobelpristagarna, sade jag, detta är 
andra gången jag får vara med och hylla en 
af dem, och inte vet jag hvem som blir den 
nästa eller när hon kommer eller hvad hennes 
ära blir, men nog tror jag att jag får se den 
tredje. Adjö, kära faster.

Det har sagts i förväg att festen skulle få 
en nationell prägel, och därför kände jag mig 
litet undersam, ty den nationella prägeln är en 
vansklig och ömtålig ting.

Men den första blicken på anordningarna i 
höganloftssalen, där långborden voro festligt 
dukade i grönt, rödt och hvitt och grenljus 
lyste i allmogestakarna, sade mig att så långt 
hade man lyckats: det var icke historisk tablå, 
det var enbart hemtrefnad.

Nu hade man att ta tiden i akt och granska 
de närvarande. Salen fylldes hastigt af damer, 
somliga både festklädda och lärda, andra en
dast festklädda.

När det blef bekant att akademiskt bildade 
kvinnor ämnade anordna en fest, tillslutningén 
varit så stor att icke alla på långt när kunde 
få komma med. Äfven icke stockholmare kommo 
resande för att få upplefva en historisk afton, 
det är icke så ofta det bjudes i landsorten.

Men det är också en underbar lifshistoria 
knuten vid Marie Curies namn. Det är histo
rien om den unga adliga polska studentskan, 
som beger sig till Paris att studera och gifter 
sig med en ung vetenskapsman, lika brinnande 
hängifven sitt arbete men lika fattig som hon. 
Af deras samarbete, där kärleken och den 
aldrig svikande hoppfulla sympatien var kraft
källan, hvarur dracks modet att fortsätta trots 
fattigdom och svårigheter, ur detta samarbete 
framgick den stora upptäckt, som blef ursprun
get till en ny vetenskap. Men midt under ar
betsdagen, då den första segern lyste in öfver 
nya möjligheter och upptäckter, slår ödet ner. 
En lastvagn, den grymma slumpens verktyg, 
kör öfver och dödar Pierre Curie, klipper tvärt 
af ett oersättligt lif, ett betydelsefullt samarbete. 
Men Marie Curie rätar sig efter slaget, intar 
den professorsstol, som varit hennes mans, upp
tar och fullföljer med framgång arbetet i forsk
ningens tjänst.

Med denna historia kring sitt namn kom 
madame Curie till Sverige, och hon möttes af 
undran och beundran. Hvad kvinnorna kände 
var nog därtill också medkänsla, ty om de 
icke alltid så klart förstodo vidden af hvad 
hon vunnit, så förstodo de vidden af hvad hon 
förlorat. Allt detta tänkte man, medan man vän
tade på hedersgästen, och när hon ännu dröjde, be
traktade man spetsarna bland den kvinnliga 
lärdomsvärlden, som sammanförts med regerin
gens fruar och några damer ur diplomatiska 
kåren, antagligen till alla parters trefnad. 
Men sedan madame Curie anländt med en bukett 
röda rosor mot sin svarta dräkt, hade åtminstone 
jag inte öga för mycket annat.

En så liten medelpunkt för en så stor fest! 
är min första tanke. Där hon nu sitter på 
hedersplatsen, och talar ömsevis med franske 
ministerns fru och med doktor Karolina Wider- 
ström, som fört henne till bordet, medan hon 
smeker rosorna med ett par smala händer, som 
aldrig hvila, händer, som tyckas tala ett okändt 
teckenspråk, sitter och 1er ibland sitt stilla 
leende, ser hon ju ut — tänker jag — som en helt 
ung kvinna, hvarken tyngd af sorger eller 
världsrykte.

Men har jag en stund ägnat mig åt mina 
grannar och åt supén och smyger mig åter till 
en blick på henne, som sitter omsorlad af så 
många tusen obegripliga ord i minuten, så ser 
jag aren komma och dra öfver hennes ansikte 
som ett moln öfver en liten hvit stjärna och 
lägga sina skuggor kring hennes vemodiga 
ögon och trötta mun, endast lämnande den 
höga pannan fri, till dess de åter glida undan, 
kanske för ett hjärtligt ord eller tonfall i ett 
hyllningstal.

Madame Curie hör icke, det vet man, till 
de berömdheter, som älska fester och offent
lighet. I Paris delar hon sin dag mellan uni
versitetet, där hon håller sina för deras utom
ordentliga klarhet och kunskap berömda före
läsningar, laboratoriet, där hon leder assisten
ters och elevers arbete, och sitt hem utanför 
staden. För nyfikenhet stänger hon sin dörr 
och från offentligheten drar hon sig undan. 
Dess mera älskvärdt tillgänglig för journalister 
och andra, som lade beslag på hennes knappa 
tid och små krafter var hon i Stockholm, och 
när hon nu velat stanna öfver för att vara med 
om kvinnornas fest, är det roligt att veta, att 
den beredde henne glädje.

När Folkdansklubben tågade in och de dan
sandes brokiga dräkter fyllde salen medan de 
muntra polskorna ackompanjerade de rustika 
danserna, var hedersgästen så road man kunde 
begära, och det var icke många gånger hon 
slöt ögonen och var borta. Jag märkte, att de 
tänkt rätt, som utstakat programmet med de 
strålkrönta Luciorna, julgranen i fonden, Ving- 
åkerspolskan och folksången, den nationella 
prägeln med ett ord. Ty fann icke modern 
vid sina snabba och forskande blickar bortåt 
dottern, att den unga rosenkindade Julie Curie, 
glömsk af sin blyghet, skrattade och gladdes 
som ett barn åt hvad hon såg? Och var inte 
det värdt att kämpa mot tröttheten för?

Den sista skymten af madame Curie var hen
nes böjda hufvud med den vackra profilen teck
nad mot den ljusa väggen, hennes böjda huf
vud, när hon hejdades i trappan för att lyssna 
till de unga marskalkarnas sång om Studentens 
lyckliga, dar och jag skall aldrig glömma den 
synen.

— Men, frågade Paul, hvari ligger då det 
fängslande hos denna kvinna, jag vet inte mer 
än att hon var liten och blek — — —

Hvad skulle jag svara? Hvem kan ge nyckel
orden till en personlighets makt, ett ansiktes 
charm, ett par ögons eller ett leendes mystiska 
gåfva att betvinga och gripa? Hvem samlade 
i ord den tjusning döda kvinnor utöfvade på 
sin samtid? Skönheter glömmas, ju och den 
fägring, som är ungdomens,friskhetens doft förgår 
hos dem, som åldras i arbete, tankar och mö
dor. Men ur allt detta födes en ny skönhet 
under åren och uppstår ett nytt ansikte. Hvad 
är det som skett? När man såg på Marie 
Curie sade man genast att det var själen som 
brann så klart, att den lyste genom sitt hölje. 
Eller man menade att det var den klara djupa 
tanken och den obrutna härdade viljan, som 
öfvervunnit lika många svårigheter som den 
öfvervunnit dagar i lifvet, hvilka mejslat den 
jordiska hydda, där de bo. Men det ena sade 
just icke mycket mer än det andra.

Madame Curie lärde oss att historien om 
radium är historien om det ovägbaras kemi. 
Jag tror att det finnes ett annat ämne, lika strå
lande och underbart, som icke låter sig mätas 
eller vägas eller ens fångas i en definition, ett 
ämne som fälles ut, icke i laboratoriet, men med 
omätlig kostnad ur dagarnas mängd i lefvan- 
dets mödosamma process och hvars värde är 
oförgängligt. Dock måste det ha funnits doldt 
i råstoffet från begynnelsen.
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En bok om barnförlam*' 
ningen,

DET ÄR MED GLÄDJE jag följer den upp
maning jag mottagit att för Idun skrifva 

en anmälan af dr Henrik Bergs denna höst 
utkomna bok om Barnförlamning, dess förebyg
gande och behandling. Jag blott beklagar, att 
jag nödgats dröja så länge därmed, ty hvarje 
dag kan vara en förlust för dem, som icke 
veta, att denna bok finnes och att den är skrif- 
ven just för dem i denna kritiska sjukdomstid.

Doktor Bergs bok är skrifven för hemmen 
och föräldrarne. Och jag ämnar icke göra några 
långa och utförliga citat ur boken, så att Iduns 
läsare kunna få den föreställningen, att de 
“känna till det hufvudsakliga af innehållet ge
nom anmälan“. — Nej, det lilla häftet inne
håller icke mer än hvar och en behöfver, oaf- 
kortadt, och priset, 1 kr., är knappast oöfver- 
komligt för någon. Och hvad den ger är posi
tivt och praktiskt vetande, tillämpligt i sjuk
domens ögonblick, icke allenast vid besök af 
den hemske gästen barnförlamning, utan vid 
hvarje allvarligare sjukdomsfall.

Jag skulle vilja jämföra denna lilla rådgif- 
vare vid dessa små brandsprutor, som hvarje 
husvärd är skyldig att hålla i brukbart skick, 
stående i sin förstuga, för att om eldsolycka 
inträffar, ha rätt till utfående af ersättning. 
Den husfader eller husmoder, som icke är i 
besittning af ett motsvarande mått af kunskap 
i den första själfhjälpen vid hotande sjukdom 
i hemmet, bör icke unna sig någon samvetsro, 
förrän denna brist är fylld.

Den bärande tanken i dr Bergs bok är just 
att möta sjukdomen i dess allra första framto
ning, vid dess första misstänkta symptom, eme
dan man då kan ha hopp om att få ett öfver- 
tag, som aldrig senare erbjudes.

Dr Berg säger — med fet stil — “Så fort 
feber finnes, bör den behandlas. Det är ett ödes
digert misstag att vilja uppskjuta med behand
ling af feber, tills man kan säga af hvad slag 
febern är. Därigenom går blott en dyrbar tid 
förlorad. Det är lika farligt att dröja att be
handla en feber som att uppskjuta släckningen 
af en eldsvåda.“ —

Han säger vidare: “Om föräldrar ej så all
mänt vore fångna i den fullkomligt oriktiga 
föreställningen, att vid feber skall man ingen
ting göra, förrän man får se af hvad slag 
febern är, förrän febern så att säga “hissat 
flagg . . .“ och “huru föräldrar öfver hufvud 
kunna se sitt barn ligga i feber och ej genast 
tillgripa vattenbehandlingen, är för mig en 
gåta“ etc.

Med ett litet utbyte af ord skall jag hålla 
innerligt med förf. i denna hans förvåning, 
men det förefaller mig här, som 
om förf. af en kanske förklarlig 
hänsynsfullhet slår i schäsen och 
menar hästen. Det är icke för
äldrarne, som ta det så lugnt.
Den ångest, med hvilken de lyssna 
till sin älsklings hastiga ande
dräkt under ändlösa timmars bi
dan, och tvungna till overksam
het ser rosorna onaturligt färga 
hans kinder, den kostar hjärte
blod. Men de ha lämnat bar
nets öde i en sakkunnigs hand, 
den bästa väg de känna, och 
han har sagt dem att “vi få 
lugna oss och se, hvad det ut
vecklar sig till.“ Och när nat
ten ändtligen tar slut och läka
ren kommer, då har febern lagt 
sig och ingen öfverhängande fara 
förspörjes. Det är fortfarande 
ingenting att göra. Men ett 
par dagar senare, då kan kata

strofen vara där, nu vet man hvad det är, men 
bota? Ja, säger förf., nu är det gyllene ögon
blicket förbi.

Jag vill därför energiskt tillråda alla mödrar 
att följa dr Bergs anvisningar och hålla sig 
väl beredda, framför allt genom kunskap om 
feberns natur och första behandling medels 
vatten — ett medel dessutom, som är tillgäng
ligt för alla.

Men jag vill gärna gå ett steg längre än 
dr Berg och bedja mödrarna göra särskildt de 
mindre barnen redan under hälsans dagar för
troliga med denna behandling i dess enklaste 
former af lifomslag, fotbad och liknande. De 
göra storartad verkan vid små tillfälliga kräm
por och ingifva barnen begreppet om välbefin
nande i sammanhang därmed, hvilket är mycket 
värdt vid en allvarlig behandling i ett svårare 
fall. Och det är ingalunda sagdt, att de “två 
eller ännu hellre tre personer“, som dr Berg 
tillråder vid behandling af barn, hvilka på 
grund af rädsla visa motsträfvighet, i det kri
tiska ögonblicket finnas till hands. Det kan 
lika väl hända, att en mamma är ensam med den 
lilla sjuklingen, just då behandlingen bör ske.

Skulle därför en liten patient icke på för
hand vara god vän med “snälla doktor Vatten“, 
är det klokare att gifva behandlingen en mil
dare form, ty det är icke fördelaktigt att 
skrämma upp ett febersjukt barn. Helpack
ningen, som af förf. beskrifves å sidorna 44 och 
45, ingifver, med sin noggranna täckning kring 
halsen, äfven äldre patienter en beklämmande 
känsla af kväfning den första stunden. Då är 
utan tvifvel den s. k. irefjärdedels packningen, 
se sid. 47, på sin plats och gör för öfrigt ut
märkt verkan, liksom ock de mildare behand
lingsformer, som å sidorna 48 och 49 beskrifvas.

Ju tidigare behandling tillgripes vid hotande 
sjukdom, desto mildare behandlingsformer kunna 
användas och desto större utsikt har man att 
segra; hvilket å andra sidan ej hindrar att i 
utomordentligt svåra fall, där andra medel för- 
gäfves användts, denna behandling kan afgå 
med seger.

Detta är en läkekonst, som är tillgänglig för 
alla, i den fattiges koja lika väl som hos den 
rike. Förf. säger: “I de allra fattigaste hem 
i en skogsbygd med många mil till läkaren 
kari denna nu skildrade vattenbehandling all
deles lugnt rekommenderas“... “Den är all
deles fri från de faror, som vidlåda de s. k. 
“feberstillande medikamenterna“ i form af pul
ver och kakor.“ Den vållar besvär, säger förf. 
“Men när det gäller att hindra en människa 
från att bli krympling för lifvet eller att dö, 
böra vi då ej med glädje underkasta oss be
svär och tidsförlust?“

Elna Tenow.

En originell utställning.

VID ETT BESÖK lör någon tid sedan i 
den skånska universitets-staden hade jag 

nöjet att taga i betraktande en utställning ai 
högst ovanlig art, en utställning af schalar. Det 
var Lunds damklubb, som haft den originella 
idén och som också lyckats realisera den på 
ett mycket represantativt och mycket tilltalande 
sätt. Under presidium af grefvinnan Julie 
Lewenhaupt hade en kommitté af fruarna Wei- 
bull, Westrup, Gleerup m. fl. af Lunds damer 
lyckats hopbringa en betydande samling — 
omkring 250 nummer — af dessa eleganta 
plagg, utan hvilka en världsdams toalett ännu 
på 1800-talets midt icke var fullständig.

Ur gamla gömmor i garderober och byrålådor 
på slott och herrgårdar, där mycket förvaras 
och ingenting förfares, hade de gamla scha
larna från mödrars och mormödrars tider tagits 
fram och visades nu till häpnad och beundran 
för sena tiders barn. Där funnos dessa hvita 
kinesiska sidenschalar med fantastiskt broderade 
mönster i hvitt silke, som på sin tid utgjorde 
så efterfrågade varor, då Ostindiska kompaniets 
skepp kommo hem från sina långfärder. Där 
funnos de mjuka, smidiga indiska långschalarna 
af silke eller ylle, hvita, blå, röda med de 
karaktäristiska snäckmotiven i sina mångfärgade 
väfda bårder, burna till empiredräkten i förra 
seklets början, och oumbärliga attribut till den 
graciösa schaldansen, som då vid soaréerna ut
fördes af societetens unga damer.

Den stora hufvudmassan var dock de “per
siska“ schalarna, dessa kolossala dukar med 
minutiösa mönster i regnbågens alla färger men 
med ett varmt rödt som öfvervägande hufvudfärg, 
som buros dubbla och fyrdubbla i trekant, och 
utgöra ett så typiskt drag i 1840- och 50-ta- 
lens damtoalett, att vi knappast kunna tänka 
oss den dem förutan.

Verkligt äkta persiska schalar höra som be
kant till textilkonstens stora dyrbarheter. Så
dana hade utställningen att visa endast två, 
men ett par praktpjäser. Af de franska jac- 
quardväfda kopiorna funnos däremot en mängd 
vackra och präktiga exemplar. Det var då 
dessa på sin tid så omtyckta plagg så små
ningom nått den grad af popularitet, att en 
“äkta schal“ blef oumbärlig för fruar äfven ganska 
långt ned på den sociala rangskalan, som deras 
mondäna roll var utspelad och schalen öfver 
hufvud taget såsom prydnadsplagg försvann för 
att först i våra dagar, ehuru under andra former, 
visa tendens att återkomma. Vid sidan af den 
rika men diskreta färgsymfoni, som bildades af 
alla dessa “antika“ praktväfnader, fanns en 
annan lika rik, mera växlande afdelning af 
modeschalar från 1800-talets förra hälft; blom
miga och broderade sidenschalar, mjuka yllescha

lar med färgtryckta girlander 
och buketter o. s. v. En spansk 
sennoras färggranna schal stack 
bjärt i ögonen bland sina mera 
sobra grannar.

Hela utställningen, som hade 
ordnats på en natt och räckte 
tre korta dagar, var verkligen 
ett litet mästerverk af fin smak 
och fyndig arrangeringsförmåga.

De mjuka färgrika stofferna, 
hängande i djupa veck kring 
rummens väggar, draperade som 
gardiner framför fönstren, eller 
som baldakiner under taken, 
förlänade åt interiören något på 
en gång exotiskt sagolikt och 
intimt behagfullt. En originell 
idé, originellt och vackert ge
nomförd.

E. G. Folcker.

FRÅN LUNDS DAMKLUBBS SCHALUTSTÄLLNING,
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ULMÅNADEN är ingen günstig tid för våra konstutställnin- 
J gar — ur ljussynpunkt nämligen. Ingen sol, inte ens en 
fläck blå luft i rymden, som släpper fram en smula dager, utan 
en tryckande skymning, hvilken efter få timmar öfvergår i natt. 
Man skall därför passa på midt på den s. k. dagen, om man 
vill betrakta Grafiska sällskapets nu öppnade Retrospektiva ut
ställning i Konstakademien och erhålla ett någorlunda riktigt 
intryck af det myckna goda den bjuder. Det är första gången 
Grafiska sällskapet framträder med någon utställning i Stockholm, 
och man har till utgångspunkt valt åren 1875-76, då en grupp 
svenska konstnärer under ledning af Unger och Lcevenstam, 
som hitkallats, grepo sig an med etsning — en konst, för hvil
ken intresset nu åter, efter att mer än ett halft sekel ha legat i 
så godt som fullständig dvala, vaknat till lif.

Ür lekmannasynpunkt förefaller det, som om etsningskonsten 
vore själfva den bärande grunden i all bildframställning, liksom 
stråkkvartetten är orkesterns kärna och märg. Här gäller det 
mer än någonsin att med osviklig säkerhet kunna déchiffrera 
linjespelet hos föremålen i naturen, hos den dansande skuggan i 
ett rum, hos solstrålarnas fall mellan löfven, hos skyar och luft. 
En svag tecknare kan maskera denna sin brist bakom några färg
klickar och ändå, om han är en smula färgtrollkarl, ge åskådaren 
illusion af att han i grunden känner till hvad han skildrar. Men 
för etsaren ställes krafvet med omutlig stränghet, han måste
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kunna uttyda linjespelets psyko
logi och öfversätta den i sina 
svarta streck.

Bland den äldre skolans konst
närer möter man som den främste 
G. von Rosen, hvars “Ture Jöns
son“, “Göran Persson“ och “Dopet“ 
äro fullgiltiga prof på varm fantasi 
och utsökt etsningsteknik i före
ning. Det sistnämnda bladet, här 
afbildadt, utgör en vacker liten 
genre, figurait rik inom den knappa 
ramen och fylld af ett spänstigt lif.

Af Axel Herman Hägg före
komma några magnifika arkitektur
bilder, däribland “Katedralen i Bur
gos“, ett praktblad bland de många, 
som tagit form under denne etsa- 
res hand. Hvilken rik Ornamentik 
och hvilken mustfylld ton af rökel
se och skymning, som darrar mellan 
pelarne !

En annan mästare från äldre 
tider är professor A. T. Gellerstedt,
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hvars delikata Visbystämningar^ alltjämt bibehålla sin tjus
ning.

Den i dagarna aflidne konstnären Reinhold Norstedt repre
senteras af en grupp etsningar, som alla vittna om den sam- 
vetsgrannhet och fördjupning, hvarmed han städse arbetade, 
ehvad det gällde penseln eller etsnålen.

Af Carl Larsson finnes åtskilligt både nytt och gammalt, som 
bär sin mästares karaktäristiska prägel, och af Zorn förekommer 
ett nytt själfporträtt samt en ny “Mona“, ett blad, som tillhör 
något af det läckraste i etsningskonst denne trollkarl af ets
nålen någonsin gjort, och det vill inte säga så litet.

Vidare Gabriel Burmeister, en kraftig begåfning med bredd 
i uppfattningen och must i tekniken. Hans träd i “Oväder“ har 
en starkt dekorativ hållning, liksom ock åtskilliga af hans talrika 
öfriga blad, hvilka äro utförda i flere olika mane'r.

För dem som älska gamla tyska städer, och hvilka människor 
med en smula stadsestetiskt sinne göra ej det, är det ett inga
lunda oäfvet nöje att se på Ernst Hällgrens talangfulla blad 
med motiv från krokiga Rothenburgsgator, där 300-åriga kors
virkeshus med utskjutande öfvervåningar glädja ögat med sin 
pittoreska uppsyn.

Carl O. Petersen deltager med en kollektion träsnitt, utförda 
med en summarisk teknik, som är af god verkan.

Eigil Schwab har flere schwungfullt utförda porträtt och Tor-
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sten Schonberg ett själfporträtt, 
som är ett ypperligt litet num
mer.

Johansson Thors litografier 
präglas af en påfallande mjukhet 
i tonen, hvarför ock hans skån
ska landskap äro små pärlor af 
fin naturuppfattning.

Många flera namn vore att 
påpeka, där talangen är af den 
art, att förhoppningen om vår ets- 
ningskonsts vidare utveckling kan 
anses tryggad. Men utrymmet för
bjuder oss all vidare detaljering. 
Här har ej heller gifvits plats för 
ett närmare omnämnande af den 
grupp vackra etsningar, som ut- 
ställes af Föreningen för grafisk 
konst, men där dominerar Carl 
Larsson med flera af sina kända 
arbeten inom genren, och mera be- 
höfver ju ej sägas för att dess 
värde skall ligga klart för läsaren.
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SPALTEN OM BÖCKERNA

EN SVEN SK GOSSE bör inte kunna få nå
gon lämpligare julklappsbok än J ap an 

i s t r i d af Karl L a r s fe n, inte dock en 
liten gosse som ännu nöjer (sig med sagor, 
utan en som är på väg att blifva ung man, 
och som ihed mer eller mindre entusiasm 
omfattat det gamla Europas oftast förverk
ligade manlighetsideal, som noga öfvervägt 
kanske inte har de (rätta förutsättningarna 
att i längden göra sig gällande vid jäm
förelsen med det som rycker an från ytter
sta östern. I Karl Larsens bok lära vi 
känna detta ideal och hvad mera är dess 
förverkligande, sådant det tedde sig för de 
europeiska iakttagarne under det sista rysk- 
japanska kriget. Det var enligt ett noga. 
öfvervägdt omdöme »den japanska andan» 
och icke de materiella hjälpmedlen som den 
gången segrade öfver Europa. Japanernas 
pliktkänsla och offerglädje, deras orubbliga 
solidaritetskänsla och deras från barndomen 
i-nöfyade stoicism (det japanska riddexlighets- 
idealet) hade ingen motsvarighet i den fient
liga armén. Ett europeiskt ögonvittne till fält
tåget uttrycker denna skillnad i sitt svar på 
frågan, hvad man hann lära af kriget i Mand- 
schuriet. »Den bästa lära detta krig kan 
ge oss är, att vi måste förändra vår karaktär 
och bli mindre afundsamma och egenkära, 
mera lojala och oegennyttiga gent emot våra 
medmänniskor.»

Utom denna uppfordrande jämförelse, som 
naturligtvis i boken inte framkommer i pre- 
dikoform, innehåller Karl Larsens skildring 
en objektiv och grundlig undersökning af 
den japanska karaktären, dess bildande och 
utveckling, de viktigast bestämmande händel
serna i Japans historia, såsom dess inre på
nyttfödelse och dess förhållande till utlandet. 
Framställningssättet har stora förtjänster och 
är synnerligen medryckande.

Lyckans tempel af Jenny Engel- 
k e är berättelsen om en ung man, som sökte 
lyckan och fann den i det underbara tide- 
hvarf, då unga män ännu uppträdde i pudrade 
peruker och knäbyxor, då deras tal pryddes 
af franska 'glosor och deras hjärtan af ridder
lighet och alla ädla dygder. Boken kom
mer att bli en välkommen julklapp för hvar 
och en af familjens medlemmar, från grand’- 
mère, som i sin barndom hörde den tiden 
omtalas, till hennes barnbarn, s=om med. för
tjusning skola se den väckas till lif ur det 
förflutnas natt. Miljöskildringen är förträff
lig, språket liffullt och målande. Öfver bo
kens alla sidor från den första till den sista 
hvilar den älskvärda charm, som gör Jenny 
Engelke till en af våra mest omtyckta förfat
tarinnor på det speciella område hon med 
så stor framgång upptagit : skildringen af de 
sist förflutna generationernas hem- och fa- 
miljelif.

En religiös berättelse lämpad för unga flic
kor och utan denna litteraturarts tyvärr of
tast förefintliga trångsynthet föreligger i E n 
parisstudentskas dagbok af Jane 
P a n n i e r öfversatt från franskan och för
sedd med förord af dr Lagerstedt. Den lilla 
berättelsen är i sin flärdlösa enkelhet hjärte
vinnande. Dess psykologi är inte djupare 
än att den kan mätas i ett godt och normalt 
flickhjärta, och äfven denna egenskap bör 
tillförsäkra boken en talrik och tacksam läse
krets.

Karl-Erik Foxsslunds Vingar har 
sedan någon månad legat på boklådsdisken 
och har antagligen redan {funnit vägen till 
många af de hem, där »Storgårdens» förfat
tare af gammalt är välkommen. Och denna 
gång med rätta, ty dessa nya djursagor visa 
Forsslunds författareskap från dess mest 
fängslande sida. Det är ien äkta och älskvärdt 
fabulerande fantasi, som i dessa berättelser 
om en djurvärld, där intet är förtäljaren för 
stort och intet för litet, besjälar det stora ma
terialet af inlärd eller själfsedd naturkunskap 
med det mänskliga sätt att tänka och känna 
som bringar också de »oskäliga» djuren inom 
räckhåll för läsarens personliga intresse och 
medkänsla. Poetiskt ville jag bland alla dessa 
vackra berättelser om skogens och hemmets 
fåglar och flygfän räcka priset åt slutsagan 
»Hemlös», den känsliga berättelsen om ba
starden mellan tjäder och orre, »rackelhamen» 
benämnd, och om hans fåfänga långfärd un
dan en naturbestämd ensamhets tragiska troll
krets. Titelhistorien »Vingar» där flygma
skinen väl för första gången inom den sven
ska »riktiga» skönlitteraturen är 'uppslaget 
och hufvudmotivet, blir en å författarens si
da rätt resignerad lofsång öfver människan 
som naturens herre, en ställning, hvilken han 
skrifvande med »bokmalens» penna och seen
de genom myggornas fasettögon i en annan 
saga mer än gärna frånkänner henne. Saf
tig genom en humor, som gränsar till uppslup
pen komik, är berättelsen »Det inre lifvet.» 
Tro ej därför, att det här är fråga om någon 
djupare psykologi. Jo, kanske ändå. Ty den 
inom faunan sällsynta binnikemask, som fö- 
des och gödes i muiseivaktmästaren Petter
sons inälfvor orsakar icke blott en kroppslig 
utan också en andlig revolt, som förvandlar 
honom från den själsarme vaktmästaren till 
intresserad »vetenskapsman» och offervillig 
äggkläckningsapparat för maskar af släktet 
Botriocephalus. Ville män nu komma med an
märkningar mot Forsslunds lika vackra som 
roliga bok skulle det vara genom en smula 
opposition mot den pedagogiska pekpinne 
som ibland sticker fram midt i den fantasi- 
fyllda poetiska skildringen och ger den en 
ofta onödig bredd. Det blir torrt och trött
samt att ä dessa berättelser ßom agerande 
eller omtalade under sina svenska och la
tinska namn möta snart sagdt alla bevingade 
kräk i vår svenska fauna från den spelande 
tjädern i vildskogen till det mott och den 
mal som huserar i garderober eller bokkam
rar. Visst bör efter hvarje djursaga kunna 
sägas ett »fabula docet» men det är att före
draga, då det som fordom lär oss goda seder 
än som här skaffar oss stora A i naturkun
nighet.

Den stora dagen roman af Axel 
Lundegårdären samhällssatir riktad mot 
ett framtida Sverige, i hvilket vi Gudskelof 
ej känna oss fullt hemmastadda. Den sven
ska pressen har vid den tiden anlagt en 
pekoraliestil, som ännu lyckligtvis hör till 
undantagen. Den uppstämmer en enhällig 
och onjutbar lof- och äresång vid den store 
författaren Gunnar Stjäirngrips 6o-årsdag. 
Han är kungen i andens rike, skalden äf Guds 
nåde, men befinnes vid presentation uttrycka 
sig på ett sätt, som förråder minimal begåf- 
ning. Af berättelsen framgår emellertid, att 
diktaren i sin ungdom var verkligt stor och

misskänd. Det är framgång, konunga- och 
folkgunst, som har ruinerat hans intelligens, 
kommit inspirationens källa att sina och inom 
honom födt en bracknatur, som växt och fro
dats på själens bekostnad. Den ofrånkomliga 
sensmoralen, att de verkliga diktarna trifvas 
blott i skuggan och att misslyckande är ett 
bevis på storheten bör vara synnerligen trös
tande för misskända genier, men är möjligen 
ej lika uppbygglig för den större allmänhet, 
till hvilken boken vänder sig. Måhända 
skall denna ej heller uppskatta den rättvisa 
och af tiden påkallade kritiken öfver talang
löst {mångskrifvpri. I stället skall den säkerli
gen finna glädje i den lif fulla iskil dring |af 
den {svenske flygmannens färd pfver Nord
sjön m{ed ien kvinnlig passagerare, som inne- 
slutes i denna underliga bok.

En ung författare Birger Sjödin de
buterade i fjol med novellsamlingen U n- 
d r e t. I höst utkom boken Starka hjär
tan, som blef hans sista, ty för några dagar 
sedan lämnade tidningarna meddelandet att 
den unge författaren dött af hjärtlidande 24 
år gammal. Novellerna i Starka hjärtan äro 
gifna med en konstnärlig styrka, som har få 
motstycken inom samtida svensk novellistik, 
Ämnesvalet är hufvudsakligen skildringen af 
människolif på skuggsidan, men det har inte 
frestat författaren till någon, gråtmild känslofi- 
losofi

Människorna han skildrat stå starkt och 
lefvande genom sin okuflighet mot det vidriga 
lifvets omständigheter eller genom sin för
måga att gå under utan att klaga, med hårdt 
slutna läppar eller med ett försonande leen
de. »Lifskonstnärer» skulle de kunna kal
las. Birger Sjödin har valt ett mera talande 
namn: Starka hjärtan. När han, den redan 
dödsmärkte, skref ned de orden, såg han inte 
då utan att klaga framåt till den stund, då 
hans eget hjärta skulle brista, såg med det 
leende på läpparna, som ingen människa lär 
utan att ha öfvervunnit lidandet?

Men vi, som mottagit hans lifs rika gåfva, 
hans ungdomsverk, vi måste klaga, att hans 
arbetstid blef gå kort, och att det starka 
han gaf blott var en ringa del af det ännu 
starkare han lofvade.

Gertrud Almqvist.
#

FÖRSTA DELEN af Norrländska 
släktprofiler gaf oss, mot bakgrund af 
det gamla Härnösand från 1800-talets början, 
Per Erik Svedboms och Fredrika Forsbergs 
unga kärlekshistoria, som efter många för
vecklingar slutade med bröllop och bosätt
ning i Stockholm. Och man hade så lefvat 
sig in i släktkrönikan, och så kommit att 
intressera sig för dess människor, att när 
nu den andra delen utkom man slog upp bo
ken full af förväntan : nu skulle man ju ändt- 
ligen få höra hur idet gick sedan.

Dessa nya blad ur det unga parets hi
storia skildrar större förhållanden och öden 
än dem som genomlefdes i den gamla heder
värda norrländska skolstaden och afspegla 
ställvis — på samma gång som de belysa 
— 40-talets rörliga politiska historia. Per 
Erik Svedbom såsom chef för magistrarnas 
Aftonblad, radikalismens organ, kom ju att 
stå midt uppe i de hetaste fejderna och hans 
fru, »den lilla rektorskan», tog som medar
betare sin del i arbetet och sin del af mot
ståndarnas smutskastning.

För många torde den del af boken som är 
betitlad »skolmannen och publicisten» vara 
den mest gifvande, andra skola kanske ha 
största nöjet af Fredrikes resebref från den 
studiefärd i Tyskland makarna företogo, för 
första gången begagnande den besynnerliga 
»ångvagnen». Men kapitlet om. Franzéns, där 
vi återkomma till Härnösand och få se in
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i biskopshemmet under Franzéns sista år, 
måste vinna allas hjärtan. Lifslefvande se 
vi för oss den myndiga biskopinnan och de 
vackra älskliga döttrarna Fanny och Char
lotte, hvilkas krafter och ungdom så osjälf- 
viskt ägnades den geniale skalden under hans 
långa, svåra sjukdom. Och vi se att 40-talets 
kvinnor, veka och milda som romantikens 
ideal fordrar det, voro starka i tålamod och 
uppoffring.

Liksom föregående samling är denna 
byggd på bref och dagböcker och med samma 
lätta hand, samma skicklighet och takt som 
kommer till synes i den förra har Lotten 
Dahlgren bearbetat materialet.

»Norrländska släktprofiler» föreligger nu 
afslutad, och vi vänta på skildringen af den 
Limnellska salongen.

I NOVEMBERHÄFTET af den fransk
nordiska tidskriften »Le Revue Scandinave» 
har imadame Louise Cruppi, den franska justi
tieministerns maka och f. ö. känd som skön
litterär författarinna, skrifvit en längre sympa
tisk artikel om fru Elin Wägners författar
skap.

Han ägnar »Norrtullsligan» en ingående 
och intresserad granskning och meddelar åt
skilliga belysande citat ur den franska öfver- 
sättningen af boken. Äfven angående »Penn
skaftet» gör hon åtskilliga berömmande ut
talanden, som antyda, att denna nordens för
sta feministroman skulle väcka uppseende äf
ven i franska kvinnokretsaor, 10m den blefve 
öfversatt, hvilket nu, efter artikeln i »La 
Revue Scandinave», väl endast torde vara en 
tidsfråga.

Ungdomslitteratur*

EN BRA BOK, som säkert skall tilltala 
både pojkar och flickor är Tvilling

bröderna af Elise Söderlund. Det är hi
storien om två halfvuxna pojkar, ur medel
klassen som plötsligt finna sig stå på bar 
backe och bli tvungna att afbryta skolgången 
och ägna :sdg åt kroppsarbete. Skildringen, 
är frisk och lefvande, men interiörerna från 
den ungsocialistiska klubben verka oäkta 
och påklistrade. Är det författarinnans me
ning att afskräcka eventuella läsare från an
slutning till dylika föreningar, så hade hennes 
skildring behöft präglas af vida större sak
kännedom och detaljkunskap.

Till sist några ord om ett par små rent 
kunskapsgifvande böcker, Fanny Månssons 
Fredrika Bremer och Einar Rosen
borgs Svenska konstnärer, andra 
serien, båda ingående i-biblioteket Sveri
ges vår. Säkerligen är det svårt att ge 
så unga läsare en hållbar föreställning om 
uppfostringsideal och kvinnoförhållanden på 
Fredrika Bremers tid. Men på det hela taget 
har förf. lyckats i sin framställning. Boken 
kommer säkert att roa och intressera de unga. 
Arbetet ger emellertid anledning till ett par 
detaljanmärkningar. Det är nog orimligt 
att förklara Fredrikas underliga infall i 
barnaåren enbart som följder af en förvänd 
uppfostran. Inte heller borde förf. ha skurit 
alla tiders romaner öfver e;n kam, som hon 
gör, då hon karaktäriserar romantikens öfver - 
drifter. Man skulle också ha önskat att för
fattarinnans stil inte (mångenstädes vore så 
sökt barnslig.

Rosenborgs bok är en synnerligt angenäm 
fortsättning på fjolårets. Särskildt har han 
en lycklig förmåga att liksom låta konstver
ken växa fram ur konstnärens personlighet 
och att lära läsarna att se och förstå konst. 
Han ger också här och hvar värdefulla in
blickar i en konstgrens teknik. Det är An
ders Zorn, prins Eugen, Gustaf Cederström

och Carl Milles, som behandlats, alla med 
förståelse, kanske Milles allra varmast. Bo
ken är rikligt försedd med väl valda illustra
tioner. Dessa borde dock så mycket som 
möjligt varit placerade bredvid beskrifningar 
och förklaringar af originalen. Särskildt 
bland landsortens barn, som i allmänhet så 
sällan ha tillfälle att se våra konstnärers 
verk, bör boken kunna väcka till lif intres
sen, som annars tyvärr -alltför ofta slumra.

Sven Hedins Från pol till pol.
OM JAG VORE författare eller förläggare 

till äfventyrsromaner, skulle jag med en djup 
suck lägga samman de sista bladen i Hedins 
nya bok och med Tegnér utbrista: »Sen Nya 
skapelsen stått fram i dagen, hvad ha vi an
dra till att skapa merl» Ty när den boken 
en gång tränger fram, till all Sveriges ung
dom — ej blott till de lyckliga 1,ooo-tal som 
nu kunna bli ägare till lyxupplagan — måtte 
där komma att randas dåliga tider för herrar 
äfventyrsfabrikanter. Ingenting kunde heller 
vara mera glädjande och ge större framtids
löften. Ty den ungdom, som med klappande 
hjärta och blossande kinder här följer de 
fredliga bragdernas stormän i fara och fram
gång, måste känna sina ideal växa och sin 
vilja stålas till ädel lifskamp. Andra ha be
dömt boken ur kunskapens och litteratur- 
värdets synpunkt. Jäg skulle först och främst 
vilja betona dess höga moraliska makt. 
En del af denna är naturligtvis att skrifva 
på framställningskonsten. Liffull enkelhet, 
värme och intuitiv kontakt med ungdomliga 
hjärtan — se där de medel, hvarigenom He
din så helt vinner sina läsare. När så skil
dringen, som i första delen af boken, får 
det själfupplefdas omedelbarhet, blir dess 
tjuskraft som störst. Men när han återger 
andras stordåd, är det en annan egenskap, 
som nästan går upp emot denna, och det är 
den varma sympati och högsinta beundran, 
hvarmed denne storman fylles inför andra 
mänsklighetens hjältar, t. ex. Charles Gor
don. Hvilken forskningsresande skulle nob
lare . kunna skildra en, Nordenskiölds eller 
Stanleys bedrifter! Men hans sympati sträc
ker sig icke endast till de stora likarna, 
den omfattar äfven allt det ringa och okända 
lif han mött på sin väg, alla dessa enkla 
representanter för Asiens halft barbariska no
mader. Så blir hans färd historien om den 
hvite mannen, som nalkas sin gule broder 
utan öfvermod och snöda biafsikter.

Marie Louise Gagner.

Från scenen och estraden*

PAPPA är ett fint och angenämt lustspel, 
som herrar de Fiers och Caillavet före

gående säsong och äfven långt inpå denna 
gjort lycka med i Paris. Nu går detsamma 
här, på Dramatiska teatern, och har i sin sven
ska omflyttning knappast förlorat något af sin 
behagliga karaktär. “Pappa“ afhandlar natur
ligtvis kärleken, och här är det far och son, 
som genom omständigheternas ingripande kom
mit att täfla med hvarandra på Eros’ idrotts
plats, hvarvid fadern segrar öfver sonen tack 
vare sin själs ungdom och sin större låt oss 
säga ömhetsteknik.

Som bekant ha ju fransmännen sedan länge 
häfdat, att den medelålders mannen framför 
andra har kvinnornas gunst, och den medel
åldern har till och med gjorts rätt tänjbar. 
Kvinnorna tyckas också, om litterära vittnes
börd få gälla, ha godkänt den.

Lustspelet får ett öfvervägande godt utfö
rande, och i synnerhet spelar hr Hedqvist 
faderns förträffligt komponerade roll med finhet 
och esprit. Det är något af Gustaf Fredrik- 
sons distingerade komedikonst, som här tagit

gestalt på nytt. Som sonen är hr Högel 
väl på sin plats, han återger Jeans enkla rätt
framma och hederliga natur med lagom färg
läggning, utan att gestalten blir så där idealiskt 
förträfflig, att det gör ondt i ögonen på van
ligt folk.

Ett gästspel af Oscar Winges sällskap på 
Intima teatern har bragt till uppförande en 
barntragedi af Frank Wedekind, “När ungdo
men vaknar“, som alltigenom bief en besvi
kelse. Hur vanskligt det är att dramatiskt 
gestalta ett sådant ämne som driftlifvets upp
vaknande hos ynglingen och flickan och faran 
i förtigandet af det sexuella mysteriet fram
gick bäst af styckets sceniska omöjlighet. Hvil
ken klumpighet och tölpighet i snart sagdt 
hvarje scen, hvilken erbarmlig dialog och till 
på köpet: hvilket underhaltigt spel! Är det 
meningen, att stockholmska teaterlokaler skola 
göras till tummelplats för grasserande teater
band från landsorten, eftersom vi först hugna
des med det Barcklindska eländet på Svea- 
teatern och nu fått denna histrionuppvisning 
på Intima teatern?

Slikt bör i alla händelser bekämpas.
Berndt Fredgrens tablåartade sammanställ

ning af några af Aug. Blanches bilder ur verk
ligheten, förut gifven på Djurgårdsteatern, bör 
bli ett lämpligt julprogram för Svenska teatern. 
Ty “Gamla goda tiden“ med Emelie Högqvist 
som midtfigur torde intressera alla, som ha 
känsla för det svunna romantiska Stockholm 
från förra århundradets första decennier. Fru 
Viklund af Klercker innehar också nu 
Emelie Högqvists parti, som hon spelar mjukt 
och rörande, men kanske mera neddämpadt än 
förra gången. De många karaktäristiska bifi
gurerna ha fått förträffliga framställare och den 
sceniska ramen är vacker och tidstrogen.

*

Den märkligaste musiktilldragelsen sedan 
förra öfversikten skrefs har varit professor 
César Thomsons båda konserter på Kgl. 
teatern, hvarvid den framstående musikern bi
träddes af sin elev Ilja Schkolnik, hvilken 
förut är ganska välbekant för Stockholms 
musikpublik.

Professor Thomsons program upptogo bl. a. 
en konsert, d-moll, af H. Vieuxtemps, en ro
mans af Sinding, en masurka af Chopin, Hän- 
dels sonat i g-moll för 2 violiner, Adagio af 
M. Bruch och som afslutning Paganinis under
bara fantasi, hvars sköna violinsång ooh raffi
nerade pizzicato tolkades med den mest full
ändade konst.

Professor Thomson är visserligen en ypper
lig virtuos, men han är långt mer än detta. 
Det väller oafbrutet musik fram under hans 
stråkdrag och det lefver en människosjäl i hans 
toner. Hvem kan höra hans smältande ton
strömmar i adagiot i Vieuxtemps’ konsert utan 
att gripas i det innersta af sitt väsen, eller 
hans flnmejslade Chopinspel — ett diadem af 
äkta juveler — hans klassiskt rena utformning 
af Händeis sonat och först och sist hans ut
förande ai Paganini-fantasien, där den själfulla 
uppfattningen och det tekniska mästerskapet 
dansa som gudaborna genier öfver strängarna.

__________ Ariel.

Iduns 25:te 
årgång,

jubileumsårgången, börjar år 1912 och kom
mer att till sitt litterära och illustrativa inne
håll bli af alldeles särskildt intresse. Just 
nu, före jul, är tid att prenumerera, så att 
första numren utan afbrott komma respektive 
prenumeranter tillhanda.
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knytet med fisken lägges på tallriken 
och fisken får sakta koka 15—20 min., 
eller tills den blir lagom mjuk. Kny
tet lägges i ett durkslag, fisken får 
rinna af, stjälpes upp på karott och 
serveras med malen kryddpeppar, 
mjölksås med skiradt smör samt ryska 
eller gröna ärter och potatis.

Inbakad skinka (f. 20 pers.). 
1 lätt rökt skinka Jpå omkr. 6 kg., 
1 kg. gr of t rågmjöl, vatten.

Beredning: Skinkan får ligga i 
rikligt med kylslaget vatten 1 dygn 
och torkas därefter väl med en duk. 
Af rågmjölet och vatten göres en sta
dig deg, och därmed bekläd es skinkan 
mycket jämnt. — På köttsidan af skin
kan bör deglagret vara tjockare än på 
svålsidan. — Skinkan lägges i en lång
panna med svålsidan upp, sättes in
1 het ugn och får steka i jämn hetta
2 tim., utan att ugnsluckan (öppnas. 
Den lägges upp på fat, och den svart
brända degen borttages genast. Det 
smälta, fett som samlas på fatet, tages 
noga reda på och ^användes till stekning 
af potatis som serveras till skinkan. 
— .Skinka tillagad sålunda blir mycket 
saftig och välsmakande.

En rimmad skinka kan anrättas på 
samma sätt.

Hafre-
Grjn

oeb

Hafre-
Mjil

Gli barn den bästa näring och de växa 

npp till friska människor.

Gil vuxna den bästa näring och de 

förbli friska till sena ålderdomen.

KÖKSALMANACK
Redigerad af

Elisabeth Östman.

Inneh. af Elisabeth Östmans Husmo- 
- derskurs i Stockholm.

FÖRSLAG TILL MATORDNING EÖR 
VECKAN 21—30 DEC. 1911.

SÖNDAG. (Julafton.) Frukost: 
Smörgåsbord ; bräckkorf och près sylta 
med stekt potatis; mjölk; kaffe eller 
to med skorpor utan jäst. Middag: 
Lutfisk med potatis ; inkokt skinka 
med ryska ärter, äppelmos och katrin
plommon; julgröt med mjölk; smör- 
bakels er.

MÅNDAG. ( J uldagen.) Frukost: 
Smörgåsbord; stekt julgröt (rester [från 
julafton) med mjölk; kallt refbenspjäll 
med lingon; julöl: kaffe eller te med 
saffransbröd. Middag: Klar buljong 
med pastejer II ; gratinerad sjötunga 
med pressad potatis ; stekt rensadel och 
julskinka med legymer och potatiskro- 
ketter; smörtårta.

TISDAG. Annandag jul.) Frukost: 
Smörgåsbord; chateaubriand II med 
stekt potatis; mjölk; kaffe leller te med 
tunna käx. Middag: Windsorsoppa

At Eder fästmö
kan Ni ej hitta på någon 
bättre julklapp än ID UNS 
KOKBOK. Om Ni sätter 
värde på god mat — och 
hvem gör inte det — på god 
husmanskost, och om Ni på 
botten af Edert hjärta hyser 
den önskan, att i Edert blif-

med äggstanning ; färserad kalfbringa 
med fyllda potatiskrustader ; klenäter 
med sylt.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
pytt i panna; mjölk; kaffe (eller te. 
Middag: Grönkål; ugnstekt gös med 
champinjonsås och potatis.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
fisk med ägg och ris ; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Pastej (på stekt 
kött och ris; blåbärssoppa med klimp.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
pannbiff med potatis ; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Kall skinka med maka- 
i onipudding ; äppelmaräng à la Idun 
med vispad grädde.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; stekt (sill 
med grädde och lök _ samt potatis ; 
mjölk ; kaffe eller fe. 'Middag: Fläsk- 
korf med potatispuré ; mondaminkräm 
med mjölk.

RECEPT:
Skorpor, utan jäst (omkr. 60 

bullar). 5 hg. prima hvetemjöl, 2 tsk. 
bakpulver, 2 ägg, 90 gr. socker, 125 gr. 
smör, 6 finstötta kardemummor, p.1/2 
del. kall mjölk (drygt).

Beredning: Mjölet siktas med 
bakpulvret i en bål. Äggen röras väl 
med sockret och smöret och tillsättas 
i mjölet jämte kardemumman och mjöl
ken, hvarefter degen arbetas raskt med 
slef. Den upplägges på mjöladt bakbord 
och rullas till små bullar af en val
nöts storlek, hvilka genast gräddas 
i varm ugn. De skäras medan de är o 
varma och torkas i ej för varm ugn, 
tills de hafva vacker färg och äro 
möra.

Kokt lutfisk (f. 6 pers.). 2x/2 
kg. lutfisk, 5 msk. salt, V2 Lt. vatten.

Beredning: Den väl urvattnade fi
sken skäres i stora bitar ioch köttet) skär 
res från skinnet. (Skinnet skrapas_ väl, 
torkas och användes till klarskinn.) 
Fisken lägges hvarfvis med saltet i en 
fiskhandduk, som därefter knytes ihop. 
1 en rund kastrull häiles vattnet, ett 
tefat eller en tallrik lägges i upp- 
och nedvänd. Vattnet får koka upp,

vande hem äta lika bra mat,
som Ni gjorde hemma, då 
bör Ni nu till jul skänka Eder 
fästmö ett elegant inbundet 
exemplar af Iduns Kokbok. 
Det blir en julklapp, af hvil- 
ken Ni i sista hand får mest 
nöje själf.

Föreskrit-

Apoteket Lejonet, Malmö.
= Finnes äfven i form af

Tabletter.
Fås på apoteken.

Knäckebröd.
Hygienkontrollant:
D:r G. Hjort 
af Ornfis.
Tel.: 11 & 929.

AC. SVENSSONS
KNÄCKEBRÖDSBAGERI

IV, GÖTEBORG SVERISE

■y' Â.
EKSTRömS

x]ÄST/m
ÖREBRO Klfl-TEKN-FABRIK’

Julgröt (f. G pers.). 2 del. karo- 
lina^risgryn <2 hg.), 1]U del. jvatten, 
75 gr. smör, 4 del. tjock grädde1, 1 
msk. salt, 1 msk. socker.

Berednin g: Risgrynen sköljas, 
skällas, påsättas i kokande vatten och 
få koka, tills de äro mjuka, eller 
omkr. 1 tim. Då tillsättes (det (halla 
smöret och den till hårdt skum slagna 
grädden, hvarefter gröten upphettas, 
men får ej koka. Gröten afsmakas 
med salt och socker och serveras med 
god mjölk.

Pastejer II (f. 12 pers.).
P a j d e g : 120 gr. kokt, kall potatis, 

120 gr. fint smör, 120 gr. mjöl.
Fyllning: 20 gr. sötmandel, 20 

gr. strösocker, 2 ägg, 1 msk. mjöl, 2 
del. tunn grädde.

Till formarna: 1 msk. smör (20 
gr.), 1 ägg, till pensling.

Beredn ing: Potatisen skalas, rif- 
ves och väges. Smöret fvättas och arbe
tas kraftigt med potatisen och mjölet 
till en jämn deg. Till fyllningen skål
las mandeln och drifves genom man
delkvarn, hvarefter den stötes ined 
sockret och litet af igrädden till en 
fin massa, som blandas med det upp
vispade ägget, mjölet och resten iaf 
grädden. — Pastejformama smörjas 
med smör. Degen kaflas ut till V/2 
mm. tjocklek, och med ett rundt mått 
uttagas kakor, hvarmed formarna be
klädas. De fyllas till 3/å uied kräm, 
ett lock af degen lägges öfver beh 
fasttryckes väl mot kanten. Resten af 
degen sporras ut i smala remsor, hvilka 
läggas i rutor öfver locket. Pastejerna 
gräddas i vann ugn och serveras varma 
till buljong. När de äro half gräddade 
penslas de med det. uppvispade ägget 
för att få vacker färg.

Stekt, späckad rensadel (f. 
6 pers.). 2 kg. korthuggen rensadel, 3 
lit. skummjölk eller dricka, V/2 hg. 
späck, V2 msk. salt.

Till stekning: 3 msk. smör, 3 
del. buljong, 3 del. grädde eller god 
mjölk.

Beredning: Sadeln upptinas i
mjölk eller dricka. Den torkas väl, 
alla hinnor putsas noga bort, hvarefter 
sadeln packas tätt med fint skurna 
späckstrimlor, doppade i saltet. iSmö- 
ret brynes i en stekgryta, sadeln lägges 
i med köttsidan ined och ibrynes vackert, 
hvarefter den vändes och spädes, först

DXYGENOL

Med vätesuperoxid.^

llaii ïïii
i hemmen händer ofta 
att brödet blir tungt 
och får s. k. degrän
der. Detta ledsamma 
förhållande undvikes 
om man jämte jästen 
tar till hjälp litet

Lagermans Bakpulver 
= Tomten. =
Se bruksanvisningen.

Nyttan af bosättnings- 
försäkring.

En herr C. i Stockholm, som| nyligen aflidit, 
köpte 1910 mot s. k. Bosättningsförsäkring med 
bohag, möbler och husgeräd uppgående till Kr. 
1,600: —. Härå betalades kontant Kr. 400: —. 
Å försäkringen, som innefattade såväl lif— som 
invaliditetsförsäkring å Kr. 1,200: — betalade 
herr C. en årlig premie af Kr. 190: —. Vid det nu 
inträffade dödsfallet erhöll den efterlefvande 
änkan, tack vare bosättningsförsäkringen, ej alle
nast hela sitt bohag ograveradt utan dessutom 
kontant Kr. 1,200:—. Bosättningsförsäkringen var 
tagen hos Nordiska Kompaniet i förening med 
Försäkringsaktiebolaget Skandia, båda i Stock
holm. Prospekt och upplysningar gratis och franko.

med den kokande buljongen, därefter 
med den kokande grädden eller mjöl
ken, och får steka hied tätt slutet 
lock, tills den är mör, eller omkr. 21h 
tim., hvarunder den öses öfver omkr. 
hvar 10:de min. Sadeln lägges hpp 
på varmt fat, köttet lossas (nätt på 
båda sidor om ryggraden, lägges på 
ett skärbxäde och skäres tvärs öfver i 
vackra skifvor, som åter sammanläggas 
på sadeln, så att den ser hel ut. 
Garneras med brynt potatis, salad eller 
persilja och serveras med vinbårsgelé 
samt afredd sås.

Smörtårta (f. 12 pers.).
Fin smorde g: 3 hg. mjöl, 2 del. 

vatten (knappt), 5 hg. fint smör (lika 
vikt med degen).

Fyllning: V2 lit. appeikompott, 
3 del. extra tjock grädde, 30 gr. finhac
kad, rostad sötmandel.

Beredni n g: Smördegen beredes på 
vanligt sätt och utkaflas itill 2 bott
nar, den ena 2 cm., den andra 3 cm. 
tjock. Af skålen eller fatet på hvilken 
tårtan skall serveras tages ett mått. 
Detta sker lättast genom att klippa ett 
mönster af papper, efter hvilket degen 
skäres ut med bakelsesporre. Degen 
drar ihop sig under gräddningen och 
bör därför vara 4 cm. vidare i omkrets 
än mönstret. Den tunnaste bottnen läg- 
ges på en plåt och penslas med ägg- 
hvita, men intet af denna får komma 
ned öfver kanten, emedan den (hin
drar smördegen att höja sig. Den an
dra bottnen utskäres till en :3 cm. 
bred ring, som lägges ofvanpå bottnen 
och penslas försiktigt med ägghvita. 
Tårtan gräddas i varm ugn loch bör :ofta 
vridas omkring, så att den blir jämt 
gräddad och får vacker gulbrun färg. 
Den öfverblifna degen kaflas |ut till 2 
cm. tjocklek och utskäres med sporre 
till remsor, hvilka läggas i sneda rutor, 
så att de bilda ett galler, som passar 
innanför ringen på tårtan. iGallret pens
las och gräddas som föregående. Tår
tan fylles med appeikompott eller äp
pelmos, däröfver bredes den till hårdt 
skum slagna grädden, som beströs med

den hackade mandeln. Gallret pålägges 
och tårtan serveras genast.

Färserad kalfbringa (f. 12
phrs.). 3 kg. gödkalfbringa, 2 tsk. salt, 
Va tsk. hvitpeppar, 4 msk. smör, 1 
morot, i chalottenlök, 1 lit. buljong 
tillsatt med 1 msk. köttextrakt.

Till färsen: 2 hg. benfritt kalf- 
kött, 1 hg. färskt svinkött, (2 msk. 
smör, 2 msk. mjöl, 1 ägg, V2 msk. salt, 
V* tsk. hvitpeppar, 1—1V2 del. grädde.

Beredning: Främre delen af brin
gan eller det s. k. bröstet användes 
och får ej knäckas. Bringan benas 
ur försiktigt och på benen kokas bul
jong att späda steken med.

Köttet tvättas med en duk, urvriden i 
hett vatten och ingnides med hälften 
af kryddorna. — Till färsen drifves 
köttet tillika med smöret 4 ggr. genom 
Köttkvarn. Färsen stötes därefter, jäm
te mjölet, i stenmortel och arbetas till
sammans med det uppvispade ^gget 
och saltet omkr. 1/2 tim., hvarunder 
grädden tillsättes litet i sänder. (Fär
sen afsmakas noga och bör vara gan
ska läst. Den utbredes pä innersidan 
af bringan, som därefter rullas ihop 
och sys igen väl, hvarefter den brynes 
i smöret, beströs med resten af kryd
dorna och får steka i gryta eller ugn 
omkr. 3 tim. Under stekningen öfver- 
öses köttet hvar 10:de min. och spädes 
med den kokande buljongen. När ste
ken är mör, borttagas alla trådar, 
hvarefter den skäres i jämna skifvor, 
hvilka sammanläggas, så att steken 
ser hel ut. — Den ansade moroten, 
skuren i skifvor, samt den skalade lö
ken brynas och stekas med köttet. .— 
Serveras med kokta grönsakspastejer 
och saiader samt afredd sås, tillsatt 
med grädde.

Fyllda potatismoskr usta- 
der (omkr. 15 st.). 1 kg. skalad
potatis = omkr. IV2 lit. oskalad, 30 
gr. smör, 1 tsk. salt, 2 tsk. socker, 
litet livitpeppar, (litet muskot), 
3 äggulor.

Till fyllning: 60 gr. smör, 25 
gr. rifven ost, 1 äggula, 1/2 tsk. socker.

En välkommen Julklapp
ÄR ENGAS-STEKUGN

PRIS KR. 12:50.
UTMÄRKTA FÖR ALL SLAGS 

STEKNING OCH BAKNING.

ÖFVER 2,000 STYCKEN 
I BRUK I STOCKHOLM.

En af våra främsta skolkökslärarinnor, förf. till Iduns kokbok skrifver:
Yid mina prof af puddingar, kakor, tårtor, matbröd och småbröd för 

Iduns kokbok, såväl som vid stekning af vissa kött- och fiskrätter, har 
jag med stor fördel användt mig af Bolinders gasugn n:r 43 och funnit den 
mycket lättskött och tidsbesparande, er är den är fort uppvärmd och 
lätt att reglera samt gräddar och steker jämnt och vackert.

För mindre hushåll är den särskildt lämplig och kan den tillika med 
ett gaskök fullt ersätta den dyrbara och mera svårskötta vedspisen.

Det är mig därför ett sannt nöje att på det varmaste rekommendera 
den. Stockholm i nov. 1911.

ELISABETH OSTMAN,
Inneh. af Elisabeth Östmans Husmoderskurs.

---------------- GÖR ETT BESÖK PÅ ----------------

STOCKHOLMS GiSTERKS UTSTÄLLNING.
14 KUNGSGATAN 14.

HVARD. 11-8. LÖRD. 11-6. FRI ENTRÉ.

HfUUÜKiii!



Till pensling: lägg.
Beredning: Potatisen sköljes och 

borstas väl, skalas tunnt, skäres i bitar, 
hvilka vägas och kokas hastigt i sal- 
tadt vatten, tills de ä*ro mjuka men ej 
falla sönder. De uppstjälpas genast 
i durkslag och få stå i främre delen af 
ugnen några min. för att »bli ;torra. 
Potatisen passeras därefter genom hår- 
sikt. Puren lägges i en kastrull, det 
kalla smöret och kryddorna tillsättas 
och purén rares med gaffel öfver elden, 
tills den är fast. Kastrullen flyttas af 
elden och äggulorna tillsättas en i 
sänder, under det purén rares flitigt 
med gaffel, hvarefter den moga af- 
smakas och får kallna. Den spritsas 
därefter på smord plåt i ring på ring 
till ganska höga krustader med bot
ten. — Små lock till krustadema 
spritsas särskildt, penslas Imed upp- 
vispadt ägg och gräddas för sig.

Till fyllningen röres smöret, 
tills det är hvitt och pösigt, blandas 
med osten och den uppvispade äggulan 
samt sockret om så önskas. Massan 
fy lies i krustaderna, som penslas med 
uppvispad t ägg och gräddas i varm 
ugn, tills de få vacker guldgul färg, 
eller omkring 10 min. De uttagas, 
locken påläggas och krustaderna serve- 
veras som garnering omkr. stekt kött. 
Krustaderna kunna äfven fyllas med 
morötter, skurna i fina tärningar och 
stufvade eller ock med _ fina, konser
verade ärter, kokta i litet smör.

Stufvade morötter: 1 morot, 2 
del. vatten, V2 msk. smör, 1 msk. mjöl, 
morotsspad, salt, socker.

Fisk med ägg och ris <f. 6 
pers.). IV2 del. risgryn (150 gr.), IV2 
lit. vatten, 1 msk. salt, rester af kokt 
fisk, omkr. 4 del., 4 ägg, salt, hvit
peppar, IV2 hg. smör, skirad t. ;

Beredning: Bisgrynen sköljas, på
sättas i kokande, saltadt vatten och få 
koka hastigt, tills de blifva mjuka, 
eller omkring 15 min. De upphällas ge
nast i durkslag, öfverspolas med kallt 
vatten och insättas i varm ugn. De 
omröras ofta med gaffel, tills de äro 
skilda och allt vattnet afdunstadt. Äg
gen hårdkokas, få kallna och hackas 
fint. Fisken raspas med gaffel så 
fin som risgryn. Ägg och fisk blan-

Ansjovis i Ostronsås
Erkändt bästa inläggning.
Föi» finsmaftapei

das väl med grynen och afsmakas med 
kryddorna. Serveras med skiradt smör 
som frukosträtt.

VÅBT UTRYMME tillåter oss icke 
ett uppräknande af den rikedom _ på 
olika slag af almanackor som i _år 
bjudes utan hänvisa vi Eder till när
maste bokhandel där Ni lättast kan 
göra Edra urval. Förlaget Almqvist 
& Yicks-ell har, sina traditioner troget, 
endast lämnat gediget arbete och äf
ven kommit med en nyhet »Barnens 
Almanacka» som vi lifligt anbefalla 
hos våra ärade läsarinnor.

VECKANS PRISTÄFLINQ;

PRISTÄFLING N:R 51.
DE TRE SYSKONEN.

En herre frågade en liten flicka : 
»Huru många syskon har du, och hvad 
heta de?» — Hon svarade: »Jag har tre 
syskon ; min äldste .bror heter som 
ett land, när man läser . bokstäfverna 
i omvänd oidning; och min andre bror 
och min syster ha samma namn; lä-st 
framifrån blir det den enas och bak
länges den andras. —- I alla namnen 
ingå tre lika bokstäfver !» — Hvad 
hette syskonen?

Lösning insändes undertecknad med 
namn och adress till Red. af fdun 
senast den 7 januari 1912. Â kuver
tet bör angifvas pristäfling n:r 51.

De två förstå rätta lösningar, som 
vid den därefter verkställda gransk
ningen påträffas, erhålla följande pris : 
1 :sta pris : en försilfrad brosch eller 
också böcker — fritt val — till ett 
värde af tio kronor. 2 :dra pris : böcker 
till ett belopp af 5 kronor.

LÖSNING TILL PRISTÄFLING N:R 47. 
EN RÄKNEKONST.

Jag inrättar mitt tvåsiffriga tal så, 
att mitt tiotal är 1 större- än ditt ettal, 
och mitt ettal så, att det är 1 större 
än (ditt tiotal. Ilar duj t. ex. skrifvit 62, 
skrifver jag 37, och skrifver .du 75, 
så skrifver jag framför detta 68 o. s. v.

Vid den företagna granskningen af de 
insända lösningarna ha de .två först 
påträffade rätta lösningarna lämnats 
af följande personer, hvilka alltså er
hålla de utfästa prisen: Första 
priset: Fru Thérèse Lindgren, Hel
singborg. Andra priset: Herr Gu
staf Bernhard, Furuvik, Värmdö.

TIDSFÖRDRIF.

JULLOGOGRYF.
I sitt rum de :sitta,
Ellen, Maj och Britta,
I en treflig krets.
Ellen komponerar 
Mönster, Maj broderar,
Lilla Britta virkar på en spets.

Utanför det fryser,
Inne lampan lyser,
Sprider varmt sitt ljus.
Alla tre de känna, ■
Att en kväll som denna
Är det bäst att vistas inomhus.

. I ; ' j 1 :

Flitig får man vara,
Ty det fattas bara 
Någon dag, och sen 
Skall kring stan man löpa,
För att se och köpa,
Hade man så visst ett dussin ben.

Mor hon står i köket,
Midt i helgdagsstöket,
Ifrig, röd och varm.
Kryddoft vidt sig sprider,
I-Iusan silfret gnider,
Kopparn lyser, så det är en charm.

Stora bror, han ville 
Lysa med sitt snille,
Bara — bara han i det fick fatt, 
Och det honom retar,
Att det trilsket stretar
Fast han pinar hjärnan dag och natt.

Genom hela huset 
Hör man liksom bruset 
Af ett vattenfall,
Men det stämning gifver

mr

KAMINER AF TÄLJSTEN
FÖR VED OCH KOLELDNING.

BEHAGLIGASTE OCH JÄMNASTE VÄRME. 
BRÄNSLEBESPARANDE. HÅLLBARA. 

MÅNGA STORLEKAR.
BEGÄR UPPLYSNINGAR!

HMDÖLS TÄLJSTENS & A.-B.,
UTSTÄLLNINGSLOKAL BIRGERJARLSG. 33, STHLM

OLSROOKS

ULVEftU
iIguldmedau,

IRMINGHJW

HOLBROOKS CUSTARD PULVER för anrät
tandet af en ytterst delikat, enkelt och lätt tillagad créme, 
att med fördel användas istället för Yi^p-Grädde till såväl 
färska som preserverade frukter samt till frukt-compotter, 

HOLBROOKS CUST \RD till frukt är en alltid välkommen 
dessert. Säljes i välsorterade speceriaffärer till 1:—kr. 
pr burk. Finnes ej Holbrooks Custard hos Eder handlande, 
tillskrif undertecknad, som anvisar hvar det finnes eller 
om 1 kr. insändes sänder en burk fraktfritt. Partilager 
för Sverige hos A. B. LJUNG, Malmö.

Tio tomtar små,
Nu tillreds _ här stå,
Att oss följa åt 
På vår gissnings stråt.

Plats för industri,
Plagg med ärmar i,
Namn på trängre dal,
Fisksort, smidig, hal,
Annan fisk vi ock servera.
Hvad man brukar proponera 
Yid en middag fin,
Där det drickes vin. 
öfverdrag, ej sydt.
Biskops namn, ej nytt.
Hvad som man begär,
Då man tveksam är.
Uppå tidens tråd, en knut.
Rum för kossa och för stut.
Hur en båge alltid är.
Hvad som solen till oss bär. 
Något som är skuret.
Något som blir buret.
En bergsformation.
Smak på en citron.
Envig uti skyn.
En rosett på hyn.
Tager bort besinning, sans.
Troll, som förr i skogen fanns.

Sibylla.

Lättast att intaga af stora 
och barn är Vasens (f. d. Nord- 
stjernans) Laxérmarmelad, med 
anledning af dess behagliga smak. 
Pris 1 kr. pr ask. På alla apotek.

Nyhet för köket!

Aluminium-

för gas- och fotogénkök samt kokspis.
30 % bränsle- och fidbesparande!

Erhålles i välsorterade järn- och bo
sättningsaffärer o. tillverkas endast af

Skultuna Bruk.
Kom ihåg^fabriksmfirketl

SKULTUNA
ten

TILL TIDSFÖRDRIF YET I N :R 50.
CHARADEN : Söt-man-del.
KORSGÅTAN: 1) m, 2) dag, 3) Ma

ria, 4) gif, 5) a.
TILLÄGGSUPPGIFTEN : Ös, snö, skön, 

önska, Skanör, grönsak.
GEOGRAFIDKA KORSGÅTAN : 1)

Minnessota, 2) Bodensjön, 3) Press- 
burg.

AKROSTIKONET: Borstnej lika: 
Barlast, oread, rafsa, svala, tornado, 
naivt, envist, jama, limsten, idol, kro
nisk, Arnold.

TVÅ NAMN : Torsten — G u n- 
hild: korg, tupp, barn, häck, Maria, 
tull, dagg.

PROKOPEN : Fröken, röken, öken, 
Ken, en, n.

SVAR
X den senast införda serien frågor följa 

här nedan svar, och har redaktionen 
ansett, att det utfästa priset 10 kr. denna 
gång bör tilldelas sign. Gemand, hvadan 
innehafvaren af denna- signatur behagade 
anmäla sig å vår byrå för beloppets utbe
kommande.

N :r 275. Man kan lämna kläder 
och leksaker till frälsningsarméns 
Slumstation, Östermalms gat. 24—26, 
som med tacksamhet hämtar varorna 
om man ringer upp i telefon.

— Leksaker och barnkläder emot to
gas med största tacksamhet vid Maria 
västra Barnkrubba, Brännkyrkagat. 102, 
Sthlm.

N:r 276. Näsrodnad! Orsaken där
till kan vara fl-erfaldig, blodbrist, för 
hårdt sittande kläder -(särskildt om ihals 
och midja) eller också förkylning. 
Detta sista är vanligast, och vill jag 
däremot gifva Er ett godt, a.f mig 
pröfvadt medel 1 Tvätta näsan hvarje 
kväll i så hett vatten ni tål, massera 
så varsamt med t. ex. Créme d’Ori- 
ent (finnes à 1,35 pr burk) som till
följd af att det innehåller citron är 
mycket lämpligt. Tvätta nästa mor
gon med kallt vatten, men gå ej ut 
genast därefter; undvik heta soppor, 
vin och starkt kryddad mat och und
vik framför allt att förkyla er på nytt; 
så skall ni se, att näsan hvitnar i 
sinom tid. Pax.

— Ung fröken från landet kan lätt 
bli hjälpt ifrån ,sin besvärande näs
rodnad genom att någon gång i veckan 
använda följande medel. Tvätta an
siktet först väl rent i kallt vatten, 
därefter ingnides såpsprit jfcills den 
löddrar sig, då den väl aftvättas 
med varmt vatten. Ingnid sedan med 
saften af en citron samt litet grädde 
hvarefter alunpulver ingnides. Medlet 
kan användas i hela ansiktet, ty huden 
blir förtjusande slät och hvit efter 
en kort tids användande däraf.

N :r 277. Här lämnas med nöje säkra 
beskrifningar på -tunnrån, sockerspån 
och mjukt rågbröd.

Tunnrån (s. k. »Smålands läfs or») : 
3 del. söt grädde, dito vabteln], Là ’2 
he-lal ägg, socker efter smak, mjöl såjatt 
smeten blir stadig, eller Va lit. mjölk, 
320 gr. mjöl, 50 gr. socker. Järnet 
smörj es med en bit ister, inlagd i en 
linnelapp.

Fina sockerspån: 10 hela ägg 
och 310 gr. strösocker röras tills det 
blir blankt och sockret smält, då iröres 
310 gr. mjöl. Med en sked läggas 
plättar på smorda papper. Då de 
börja bli gulbruna vid kanterna, tagas 
de ur ugnen, lossas med knif 'och 
rullas litet på snedden medan de ännu 
äro varma.

Enklare sockerspån: 4 hela 
ägg vispas väl med 213 gr. socker, 
därefter tillsättes 280 gr. mjöl. De
gen utbredes på en väl smord plåt. 
Gräddas i ugn och skäres varm i bi
tar, hvilka genast böjas öfver kafvel.

Kanske skulle det passa bäst att, då 
spiseln är liten, grädda formbröd: 
1 liter vatten kokas upp, dä det ej är 
mer än nätt och jämnt ljumt, iblandas 
1 kaffekopp sirup, 1 kg. samsiktad t

SCHWEIZER-SlDEN
TULLFRITT TILL 

BOSTADEN !
Begär prof på våra nyheter i svart, hvitt eller kulört: DllcheSSC, 

Voile, Satin souple, Taffetas, Crêpe de chine, Eolienne, 
Côtelé, Mousseline, 120 cm. bredt, från 95 öre metern, 
sammet och plysch till klädningar och blusar, äfvensom bro
derade klädningar och blusar i batist, ylle, lärft och siden.

Vi sälja endast garanteradt solida sidentyger direkt till 
privatpersoner, porto- och tullfritt till bostaden.

Schweizer & Co, Luzern S 4 (Schweiz).
Sidentygs-Export. — Kungl. Hofl.

oßrram//o:
Kina-Vin med Järn.

Vid Hygieniska Utställningen i Wien 1906: Statspris och 
Hedersdiplom samt Guldmedalj.

Stärkande medel för svaga, blodfatfiga och rekonvales- 
center. — Aptitretande, nervstyrkande, blodrenande medel. 
Förträfflig smak. öfver 7,000 rek. af läkare.

]• Serravallo, Kungl. o. Kejs. Hoflev.,
Triest (Österrike).

Till salu å apoteken i flaskor om Va 1. å Kr. 2.50 o. om 1 1. à Kr. 4.50.

VLy lins Oj»ew»asci*ie

%

Lohengrin:
JMin hulda svan, se, hvad jag här 
I gudaborna handen bär!
Hlf välluhts sanna underpant,
6n skänk till 6tsa af Brabant. — 
farväl min svan! fivad än må ske 
6löm ej min sång om ”-E- d- C ”

Tills allt ordnadt blifver 
Efter gammal välkänd trall.

LÖSNINGAR



EBBA SALWEN.

Ryska
Kvinnoarbeten.
Ett vackert album — enastå

ende i sin art — med 88 planscher, 
däraf 10 i färgtryck, utvisande 
nära 100 olika mönster för spet
sar, hålsömmar, broderier, pärl- 
arbeten o. s. v.

I en eleg. portfölj. Pris 12.50.
Fru Salwén har med detta ar

bete ej endast velat gifva en 
föreställning om den rikedom på 
idéer och uppslag, det ryska 
handarbetet har att bjuda på. 
Afsikten har äfven varit den att 
lämna en direkt handledning i 
och för förarbetandet af dessa 
färgstarka, mustiga och vackra 
handarbeten. Hvart och ett af 
samlingens omkring etthundra 
mönster är därför fcfsedt ätt an
vändas som direkt underlag för 
kopiering och framställning af 
mönstret eller föremålet i fråga.

Finnas att tillgå i alla boklådor 
och hos

AKTIEBOLAGET LJUS.

0. «. SWARTZ'

högsta hvetemjölstyp

(GROFMAIEN)

"snöflingan*

tFINMALEN)

"SVANEN"

J.G.S.
Norrköpinö

J.G.S.
NORRKÖPING

För dem som längta till skogar
na de stora oeli bergen de blål

Egendom belägen vid foten af Gops- 
husberget efter Mora—Elfdalens järn
väg, nära österdalelfven ined härlig 
utsikt öfver vackra ängar mindre vat
tendrag och Dalelfven samt stora 
skogsvidder och blånande berg, är till 
salu. — Egendomen lämplig att därå 
uppföra pensionat eller flera mindre 
stugor för personer och familjer som 
äro i behot af lugn och ro längre eller 
kortare tid af året. Goda tillfällen 
till fiske i Dalelfven, åar och skogs
sjöar samt jakt i skogarna. På egen
domen, som har en öppen åkerareal 
af cirka 3 tunnland lämplig till tom
ter, förutom ängar och hagmark, äro 
uppförda två mindre boningshus jämte 
herbre m. m. Till egendomen hör äf
ven 100 tunnland skog ocn skogs
mark. — Goda kommunikationer. Säl- 
jes med eller utan skog. Närmare 
upplysningar meddelas på begäran af 
Joh. Mattson, Mora.

HANDSKAR -JBSSf*
liflliuviillll Dam och Herr
i Fru 'H. Lindqvists Mode- & Handsk- 
affär, Eskilstuna. Rt. 236. För minst 
5 kr. sändes portofritt.

DEN BÄSTA 
JULKLAPPSBOKEN.

“Höstens hittills mest bety
dande svenska roman och en 
af de i diupare mening intres
santaste från senare tiden.“
(F. Vetterlund i Nordisk Tidskrift.)

3:dje upplagan
af

Johan Nordling?
Beethovenroman

QUASI UNA 
FANTASIA
Pris 4 kronor.
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Köi ner non tPt» är det märke 
som garanterar den finaste Eau de 
Colognen. Erhålles låd vis och pr flaska 
till partipris vid köp direkt å Köl- 
nerlagret, 24 Smålandsgat., Stockholm. 
Prospekt gratis och franko.

Allt sedan 45 ar tillbaka har

Köttextrakt
utgjort ett oersättligt medel till 
förbättring af soppor, såser, 
kött-, fisk- och grönsaksrätter. 
En burk „Liebig“ saknas aldrig 
i ett välskött och sparsamt hem

^CIUMGUWISflt®6
EXTRACT OF MEATCO

rågmjöl, V2 kg. hvetemjöl, litet salt 
10 öre pressjäst. Får jäsa öfver natten 
eder 8—10 timmar. Gräddas i form 
i svag ugusvärme IV2 timme.

Annat utmärkt godt formbröd: 2 lit. 
svagdricka, 2 kg. råg-, 2 kg. hvetemjöl, 
1 kopp sirup, 1 hg. jäst. Blandas kallt. 
Skall jäsa 2 timmar, men ej i spisel
värme. En timmes gräddning i måttligt 
varm ugn.

Danskt gr of bröd: 2 liter råg
mjöl (groft), 2 d:o hvetemjöl, 2 d:o 
knappt ljumt vatten, 2 tsk. isalt, >3 
d:o kummin, 50 gr. jäst, 1 tsk. soc
ker, 1 msk. h vetemjöl. Jästen blan
das med kryddorna och litet vatten, 
skall jäsa 5 minuter innan den tillsattes 
degen, som sedan ställes att jäsa 25 
à 30 minuter. Arbetas på bordet med 
en half liter h ve temjöl, öfver strykes 
med vatten.

Jemand.
N :r 277—279. Se efter i Iduns Hjälp

reda. Ebon.
— Recept till tunnrån: ^ lit. 

tjock grädde, 100 gr. strösocker, 2 
msk. siktadfc hvetemjöl. Grädden vispas 
med sockret till skum och mjölet röres 
i. Rån järnet hettas upp och smörjes 
till första rånet med hvitt vax, se
dan icke mer. Med en sked tages af 
smeten och lägges på järnet, som fälles 
igen och hålles öfver elden tills rånet 
blir gulbrunt. Kanterna afputsas med 
en knif innan järnet öppnas. Rånet 
rullas genast öfver en pinne och får 
sitta kvar tills det blir svalt.

Sockerspån: 5 ägg, 8 msk. soc
ker, 2 hg. hvetemjöl, 1 à 2 msk. smält 
smör. Äggen och sockret röras tills 
blandningen blir hvit, därefter ihälles 
smöret, ej för varmt, och sist mjölet, 
litet i sänder. Af denna smet läggas 
tunna plättar på en med vax smord 
plåt och gräddas i medelvarm nign. 
När spånen höja sig och bli ljusbruna, 
tagas de ut och böjas öfver en pinne.

Sljukt groft rågbröd: Ett 
godt groft rågbröd beredes på föl
jande sätt : På morgonen slår inan 
kokande vatten på mjölet i tråget, rör 
om med en bred slagkäpp, och med 
densamma slås massan från den ena 
ändan af tråget till den andra om
kring 10 gånger. Massan bör vara 
så mjuk att man lätt kan slå den. 
Därpå bredes tjockt med mjöl, och 
lägges först ett baklakan, sedan ett 
tjockt täcke, och ställes i varmt rum. 
På kvällen tillsättes jäst antingen 
bryggjäst som kan fås i något _ bryggeri 
(om man ej själf brygger dricka) el
ler i brist därpå pressjäst uppblandad 
med en bit surdeg, som man förvarat 
se’n föregående bak. Till 20 kg. mjöl 
tages Vi liter god o. tjock brygg jäst 
eller för 5 öre pressjäst och en bit 
surdeg så stor som en potatis. Jästen 
får endast vara ljum ty för varm 
jäst gör brödet tungt. När man irört 
jästen i degen, lägges ännu mera mjöl 
i och man ältar och vänder degen några 
gånger så att jästen blir väl iblandad. 
Degen göres rätt fast, öfverhöljes igen 
och får så stå till tidigt följande 
morgon. Groft rågbröd bakas alltid 
bäst i bakugn, men i brist därpå, då 
man är nödsakad att baka i järnspi- 
selugn, låter man denna först bli duk
tigt upphettad hvarpå man underhåller 
den med svag eld så länge Dakningen 
pågår. Under tiden ältas degen tills 
den släpper händerna., göres bra fast 
och vändes några gånger. Brödet bör 
stå att jäsa en half timma innan det 
sättes in. Då man ej i en järnspiselugn 
kan baka hela massan på en gång 
sättes den öfverblifna degen bort i 
ett kallt rum, tills det blir tid att 
slå upp ett nytt bröd. I en spisel- 
ugn åtgår omkring 2 timmar för bak- 
ning af grofbröd. A. B. N.

LIIM1NM1
Illi aigewirdte und freie Kust.
Föreståndare: Wilhelm von Debschitz. 

München, Hohenzollemstrasse 21.^,
Industriell konst: Alla slags rit

ningar för konsi industri. Yerkstäder 
for metall- och handtextdteknik, 
keramik.

Fri konst: Undervisning i målning 
och teckningskonst.

För bådaatd.: Aftonunderhålln., per
spektiv, förelösningskurser. läsrum.

III., prospekt gratis g:m Sekretari
atet."

En Verklig ersättning för det dyra 
bönkaffet är

VÄXTKAFFET

IDO
Inreg. Varumärke.

Jämför Idokaffets smak och arom med vanligt kaffe till dubbla priset och 
Ni förstår dess enastående framgång. Tillverkas af garanteradt hälsosamma 
och stimulerande växtämnen med mycket ringa coffeinbalt. Kontrollant liste 
Stadsläkaren i Malmö D:r Fornmark. Sälj es öfverallt i plomb. Vs-kg. paket 
à 60 öre.

Barnen tröttna ej på att hvarje dag 
äta hafregröt, om den tillagas af

Axa hafregryn.
Köp därför originalpaketer, så att 

Ni kan vara säker på att verkliger, 
få fixa.

Ingen,
som köpt fothyfveln »Anticors har ångrat sig. Tusentals 
sålda. Massor af de amplaste loford från personer i nästan 
alla samhällsställningar. Bästa julklapp! Förordad af lä
kare. Sändes öfver hela landet mot postförskott af Kr. 5:35.

Tillskrif genast FLACH & WIMNELL, Göteborg 1.

Julens pojkbok!

JORDENH RUNT
PÅ J DAGAR

äventyrsskild ring 
av HERBERT STRANG,
övers, av Karin Jensen, f. Lid- 
forss. Inb. 2: 50.

[.W.H. Gleerups förlag.lund.

OBS.l Snabbtändande vekar ! !

Två ypperliga
Julböcker
av L. M. Montgomery,

översatta av Karin Jensen, 
f. Lidforss äro:

Anne på Grönkulla.
Piis 2:—.

Ur pressen:
uBoken är synnerligen ta

langfullt och humoristiskt 
berättad och ypperligt över
satt. Ett verkligt nöje att 
rekomm endera.w 
Vår Vän Anne. (Forts, av 
Anne på Gröukulla). Pris 2.50.

Ur pressen:
“Andan i b oken är lika frisk 

och ren som den vilken låg 
över ’Grönkulleboken’ och 
humöret är lika friskt. Med 
glädje sätter man den i sin 
unga dotters hand, men läs 
först Grönkulla.“

G. Ull. K. GLEERUPS förlag, Lund.

Börja IMyåret
med inköp af

Kassabok för hemmet.
[Ny hushållsbok förordad af 
Fröken Elisabeth Östman.) 

Kartonerade band 1.25.J Klotband 1.75. 
ERHÅLLES GENOMI ALLA BOK- 
0[CH PAPPERSHANDLARE.

A.-B. P. Herzog & Söner, Stockholm.
KUNQL. 110 F LE VERANTOlt.

Linneväfnader
från Gestriklands Linneväfveii, Gefle, 
äro erkändt. förstklassiga.

Gynna våra ombud i
__Katalog mot 20 öres porto.

Cesfriklands binneväfveri, GEFLE.
— 834 —

Välj julböcker
i serien C. W. K. Gleerups

Ungdomsböcker
som i pressen och af skolans 
målsmän erhållit högsta er
kännande. N:o 1—24 med ned
satta priser, som angifvas 
hvarje boks skyddsomslag.

Clara Stearinljusfabrik,
Lars Montén, Stockholm.

AKTA 14 KARATS GULD-
reservoarbläckpenna, inlagd i elegant 
etui med bruksanvisning pris endast 
4 kr. från Axel Sundströms Efterkrafs- 
affär, Box 172, Z, Stockholm. Den bästa 
reservoarpenna som kan erhållas till 
detta fabulöst billiga pris.

Prenumerera pä Idun.

Sparkling Hock.
Naturligt mousserande fruktvin 

från Knutstorp. Söt och Torr à 
3:^25 pr */, butelj.

Förvaras liggande och serveras 
vid källartemperatur + 12°.

Till salu i hvarje välsorterad 
Speceriaffär inom riket.

flkt.-EoI. H. 0. Groms å Son.
Göteborg.



^NNONSER skola vara Inlämnade till 
Expeditionen senast fredag för att 

kunna införas i följande veckas num
mer.

LEDIGA PLATSER

BARNSKÖTERSKOR, utbildade, er
hålla anställning genom Arbetsförmed
lingen. Hufvudkontor : Regeringsgatan 
113. Afdelningskontor: Högbergsg. 37. 
Expeditionstid 3d. 9—4, lördagar 9—2. 
Rikstel. 40 47. Personlig inställelse. Be
tyg böra medtagas. »Anlita närmaste 
kontor 1»
EN 'bättre flicka erhåller plats att 
sköta ett hushåll på två personer. 
Goda ïek., helst från fackskola, er- 
f ordras. Svar till »Hem», Skara.
I officershem, landsortsstad, att till
träda nu eller på nyåret, får bildad 
hushålls van flicka, kunnig i matlagning 
o. s. v. plats. Jungfru finnes. Vid. 
Nya Inack.-Byrån, -Jakobs ber gsg. 34, 
1 tr. ö. g., Sthlm.
1 VÄRMLAND godt hem att tillträda
strax 'på nyåret får undervisningsvan 
lärarinna plats att läsa 3:dje Idassens 
kurser med en gosse och en flicka. 
Vid. snarast Nya Inack.-Byrån, Ja- 
kobsbergsg. 34, 1 tr. ö. v. g., Sthlm. 
Å EGENDOM, Västmanland, närheten 
af stad i godt hem, får att tillträda 
1 jan. 1912 som hushållsfröken, med
lem af familjen, bildad hushållsvan 
flicka van vid landet och dess göro- 
mål plats. Goda betyg fordras. Nya 
Inack.-Byrån, Jakobsbergsg. 34, 1 tr. ö. 
v. g., Sthlm.
ELEMENTARBILDAD, barnkär, helst 
musikalisk jflicka erhåller i januari god 
plats hos brukstjänstem.-fam. i mell. 
Sverige för att undervisa 8-årig gosse 
och i öfrigt deltaga i sömnad ocli hus
liga sysslor. Svar med foto., ålder, 
lönepret. till »Familjemedlem X. 44» 
under adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm {. v. b.
ELEMENTARBILDAD lärarinna, helst 
med inågon undervisningsvana, önskas 
till om,kr. 20 januari för 2:ne flickor 
i Idas sema 1 och 3:dje förberedande. 
Elevernas bibringande af första grun
derna i pianospelning önskvärd. Betyg, 
rekom. och foto. jämte uppgift om 
löneanspråk insändas till Förvaltare H. 
Wikner, adr. Dådran.
PÅLITLIG, stadgad och barnkär skö
terska i(barnfröken) för 3 barn erhål
ler plats. Allm. 18218 kl. 10—12 f. m. 
LÄRARINNA, kompetent att undervi-
sa 2:ne flickor, den ena i 3:dje för
beredande, den andra i 1 :sta 3d. kurs 
samt pianospelning, önskas för vår
terminen 1912. Svar med kunskaps- 
betyg m. m. till D:r S. Kempe, 
Ragunda.

JSn GT>faLV*en sftöter*sfzc*,
fullt kompetent att på egen hand vår
da ett litet spädt barn, jian erhålla 
anställning i febr. mån. öfriga fordrin
gar på den sökande äro : Frisk, snäll-, 
angenäm, renlig, ordentlig, arbetsam, 
tystlåten och med godt utseende. Hon 
bör vara kunnig i sömnad — samt kun
na hjälpa sin matmor vid hennes toi
lette, pac-kning etc.

Kunskap i engelska språket önskvärd. 
Familjen (3 medlemmar) Anstås mäs- 
tadels i utlandet. Reser på nyåret till 
Rivieran. Bästa rekom. fordras. Svar 
med foto. och lönepret. till R. de 
Kotinski, villa Rogolini 

Beaus oleil 
(Alpes Maritimes France).

Å egendom
i 'Södermanland får bildad, hushållsvan 
flicka, kunnig i matlagning, bakning 
o. s. v. plats. Vid. Nya Inackorderings- 
byrån, Jakobsbergsg. 34, Sthlm.

EN SKICKLIG KOKERSKA använder 
helst Klafreströms spislar. Dessa baka 
bättre än alla andra, då ugnen upp
värmes fullkomligt jämt. Begär pris- 
kurant, gratis och franko från Bru
ket, Klaf reström.

PLATSSÖKANDE
PLIKTTROGEN flicka önskar sjuk- 
värdsplats. Bästa rek. Svar märkt »Ju
len 1911», under adr. S. Gumælii An- 
nonsbyiå, Sthlm f. v. b.
EN ung, snäll och villig flicka med
elementar skolebildning önskar plats 
som hjälp och sällskap åt äldre sjuk 
dam. Löneanspråk 20 kr. i månaden. 
Helst i Stockholm eller dess omedelbara 
närhet. Vidare underrättelser genom 
bref till N :o 10, Enköping p. r. 
TVÅ bildade flickor, den ena genom
gått lärarinnekurs, den andra husmo
derskurs i Uppsala Fackskola, söka 
plats att sköta hushåll i god familj 
boende i Stockholms närhet. Till gröfre 
sysslor önskas hjälp. Svar till »Den 
15 januari», Iduns exp. 
ELEMENTARBILDAD flicka som ge
nomgått handelsinstitut, är musikalisk 
och kunnig i handarbeten önskar plats 
som (sällskap och hjälp eller såsom 
bamfröken i familj, helst uppåt lan
det. Svar till »18 år», Iduns exp., 
Sthlm f. v. b.
ENKEL, iallvarlig, bättre flicka van
vid alla inom ett hem förek. sysslor 
(äfven sömn.) önskar i godt hem lät
tare plats mot fritt vivre. Svar till 
Ombyte 32», Iduns exp. f. v. b.
UNG, bättre flicka önskar komma. i 
god fam. som husmors hjälpreda. Vid 
lön fästes mindre afseende. Tacksam 
för svar vore »Familjemedlem», Iduns 
exp. f. v. b.

MASSÖS, med fina betyg samt prak
tik i utlandet önskar plats. Äfven i 
familj. Svar till »Praktisk», Iduns exp. 
f. v. b.
ELEMENTARSKOLEBILDAD FLICKA,
kunnig i sömnad önskar plats. Svar 
tiH »Frisk», Iduns exp. f. v. b. 
HUSHÅLLSVAN, bildad flicka, kun
nig i matlagning, bakning alla husliga 
bestyr söker plats. Goda betyg. Svar 
»Husmodems verkliga hjälp», Sv. Tele-
gramb., Sthlm.________________________
ANSTÄLLNING som lärarinna i Kin
dergarten önskar flicka som genomgått 
8-klassigt läroverk, Kindergartensemi- 
narium och vistats i England för ut
bildning i engelska språket. Goda ref. 
Svar till »C. H.», Svenska Telegram
byråns Annonsafd., Sthlm. 
SJUKGYMNAST som genomgått D :r
Kleens Institut, önskar plats i familj, 
hos läkare eller på Institut. Svar till 
»Sjukgymna-st», Hörby p. r., 
LANDTBRUKAREDOTTER önskar till 
nyåret plats i god familj. Är kunnig i 
matlagning och i ett hem föref. göro- 
mål. Vill anses som familjemedlem. 
Har förut innehaft dylik plats. Tack
sam för svar tiH »Eörlofvad 22 år», 
Karlskrona p. r.I 
ENKEL, bättre flicka, kunnig i mat- 
lagniDg och alla inom ett hem före
kommande göromål önskar plats att 
förestå hushåll eller som husmoders 
hjälp. Svar till »Familjemedlem»,
Lillsjödal._____________________________
KVINNLIG Gymnastikdirektör önskar 
plats som sjukgymnast i fam. eller 
som assistent hos läkare. Svar till 
»Januari 1912», Iduns exp. f. v. b. 
BILDAD och vänlig husmor, van att
handleda ungdom, önskar i jan. mot
taga två unga flickor som elever. 
Godt synnerl. musik. hem. iSvar till 
»Nytta och trefnad» under adr. S. 
Gumælii Annonsbyrå, (Sthlm, f. v. b.

EN ung flicka, nyligen hemkommen 
från Schweiz, som ämnar genomgå 
Åkerströmska hushållsskolan i Stock
holm önskar bli inackorderad i fin fa
milj där tillfälle gifves få deltaga i 
sällskapslifvet, helst där ungdom fin
nes. Svar till »R.», Iduns exp. före 
januari månads ingång.
SMEDSBO PENSIONAT. Aspeboda, mot
tager Julgäster. Trefligt hemlif. 
Godt bord. Utmärkt sportterräng. Fru 
Malin Lissel.
ENGELSKA. En inackordering motta
ges på landet nära Stockholm i en
kel men fin engelsk familj. Sirar till 
»Referenser fordras», under adress S. 
Gumælii Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.
LADYS takes in guests and teach tes
English. Highly recommended by Swe
dish ladies. Write for terms. Miss 
Greene, Lynwood 1, Berkhamsted, Eng- 
land.
»FÖR NERVSJUKA» kan beredas lugnt
och gott hem i A'acker trakt af Bo
huslän. Läkare på platsen. God 
vård af exam, sjuksköterska. Adr. : 
HAnlohemmet, Ljungskile. 
HVILOHEMMET EORNEBO öppnas
åter den 5 jan. 1912. Bröstsjuka motta
gas ej. Närmare upplysningar af frö
ken Sara Lindblad, Västra Bodarne 
f. v. b.
ANGENÄM inackordering erhålles på 
Långbanshyttans pensionat i Värmland. 
Godt bord, ljusa rum, förtjusande nar- 
tur, sjö, hög luft, björk- och barr
skogar, bil- och cykelvägar. Piano.
Riks i pensionatet, Filipstad 184, adr. 
Pensionatet. Långbanshyttan.
UNDER SKICKLIG föreståndarinnas
ledning mottagas hushållselever såväl i 
enklare som finare matlagn. som ock i 
ett hems skötande. För klena damer 
som önska rekreation och sysselsättning 
särdeles lämpligt. Pensionatet Lårng- 
banshyttan (Värmland).
Gossar oeli flickor,
för hvilka — jämte landtvistelse — 
önskas elementarunderv. eller förbered, 
för realskoleex., mottagas i goda hem 
vid Privata Realskolan, Kungsör. (Myc
ket goda ref.).

Vånyelsta Sjukhem
under kontroll af Kungl. Medicinal
styrelsen emottager i nybyggd villa 
stilla sinnessjuka patienter till imo
derata priser. Ref. Prof. Frey Sven
son, Uppsala. D:r von Stapelmohr, 
Uppsala. Allm. tel. Uppsala-Nås 3.

Husmoderskolan Hemmet.
Ny kurs börjar den 16 jan. 1912. 

Grundlig undervisning. Anmälningar 
emottagas och upplysningar lämnas af 
Fru Anna Gyllcnspetz, Drottningg. 67, 
St. ,Riks. 133 34.

Hem och Hushålls- 
i kurs på Sandvik.

Ny kurs 15 jan.—15 april. 200 kr. 
pr kurs. 4 elever. Flickor, som blott 
vilja vistas på landet i godt hem, 
mottagas när som helst. 60 In*, pr 
månad, öfverstinnan A. Hyltén-Caval- 
lius, f. Frick, adr. Smål. Burseryd.

Under julferierna
kan inackordering erhållas i godt stilla 
hem. Fina propra rnm, elektr. belys
ning. Rikstelefon. 525. Godt bord.

Blenda Johanssons 
Pensionat.

N. Esplanaden B, IVexiö.

Studerande ungdom
kan tiH vårterminens början få den 
bästa inackordering o. tillsyn i g o d t 
hem på Östermalm. Bästa referenser. 
Ensamt eller deladt rum. Svar märkt 
»1912», Iduns exp.
T godt hem, i stad nära Stockholm, 

erhåiles god inackordering för kon
valescent eller person i behof af hvila 
och luftombyte. God omvårdnad ut- 
lofvas. Ref. erhållas och önskas. Svar 
till “Godt sällskap“, Iduns exp. f. v. b.

Sljernfors Pensionat och Hvilohem.
Lun. rekreationsort alla årstider. Väl 

ombonade rum. Storslagen bergslagsna- 
tur. Ref. Stockh. Rikst. 6812—11848. 
Allm. 169 13. Adr.: Kopparberg. Riks 36.

Nervsjukhemmef
“Hvilan“,

Underås, Göteborg,
mottager patienter (äfven svårare fall). 
Priset pr dag 3:50 till 8 kr. Läkare- 
arfvodet mberäkuadt. Kroniska faü 
emottagas enligt helårsberäkning. Bref 
och förfrågningar ställas till D : r 
R o d h e under adress som ofvan.

Husmodsrsskolan Insjön, Oalarne
börjar ny kurs 15 jan. Hel kurs räcker 
6 månader. Prospekt p& begäran. 
RESSÄLLSKAP till Italien önskas inst.
jan. Svar till »Ung dam», Kolbäck 
P- r._________________________________
RESSÄLLSKAP i Tyskland önskas af 
ung dam fr. febr. 1912. Ref. lämnas 
och fordras. Om möjligt personl. sam
manträffande före afresan. Svar till 
»Februari 1912», Iduns exp. f. v. b.

Köksuppsättningar
för 35, 60,, 75, 100, 125, 150, 200 kr. 

enligt tydligt illustrerade prisblad.
Nya A.-B. Cederlöf & Grundén,

Lidingön. Humlegårdsg. 12. Djursholm.
THEAGENTUR. Damer kunna förskaffa
sig god inkomst Igenom att försälja 
The (från Kr. 4:— tiH Kr. 10:— pr 
kg.) för välinarbetad firma. Innget be
svär! Gör ett försök idag! ISvar tiH »30 
o/o Commission», Nordiska Annonsbyrån, 
Göteborg. 
HEMMAVÄFDA gångmattor och gardi
ner i tvättäkta färger till billigt, pris. 
Pr of ver lämnas gratis. Adr. Fröken A. 
Molin, Gässhult, Figeholm.

Schweizerbroderier.

Orientaliska Mattor,
Gardiner och Möbeltyger m. m.

Carl JohansonsZMöbleringsaffär,
Allm. tel. 5146. 
Rikstel. 3190.

AX. Drottninggatan AX
Stockholm, * ^

Prisbelönt med 
flera guldmed.

Elsa Philips Husmodersskola,
’ Karlavägen 1 A, Stockholm

börjar sin 8:de termin för bildade unga flickor den 20 jan. 1912. Under
visning i finare och enklare matlagning, bakning, konservering och inlägg
ningar af frukt, grönsaker och kött, sjnkmatlagning, uppköp, födoämnes- 
lära, hushållets ekonomi m. m. Olika kurser. Examinerade lärarinnor. 
Förbereder inträde till lärarinnekurser i huslig ekonomi. Prospekt, ref. o. 
närmare upplysn. på begäran.

Elsa Philip, Stockholm, Karlavägen 1 A, 3 tr. Tel. ö. 1310.

Nobynäs Hushållsskola.
Ny kurs från 15 jan. tin 15 maj.

Bildade flickor mottagas å Nobynäs Herregård, härligt läge nära sjö och 
skog. Grundlig undervisning i hushåll, väfnad, handarbeten m. m. meddelas 
af examinerade lärarinnor. Väl inredda rnm och hushållslokäler. Rikstelefon. 
Förfrågningar och anmälningar ställas tiH Fra E. von Kothen, Nobynäs, Frinna- 
ryd, (Östra stambanan).

Hliçflàff<<;kn1a för bildade flickor öppnas i Tyrirge d. 15 Jan. 1912. Giund- 
lIUMlalloîMVUldL undervisning i hushåll, vöfnirg, bandarbeten, m. m. 
sång och pianospelning om s. önsk. af examin. lärarinna. Utmäikta ref. För
frågningar och anmålan till Fm Gerda Kallenberg, Tyringe, Skåne. Rikstelefon.
TCVjärde grundliga bushällskursen börjar d. 15 jan. för bildade flickor, 
^ som önska blifva verkligt dugliga husmödrar. Prospekt etc. från Fru Signe 
W. Wingårdh, Villa Wingårdh, Helsingborg*.

I godf hem i närheten af Göteborg
mottagas, från 15 Jan. 6 unga flickor, att under praktisk husmoders ledning 
grundligt lära sig matlagning och ett hems skötande. Undervisningen i linne
sömn, klädningssöm, konstsömn och öfriga handarbeten stàr une er direkt led
ning af Fröken M. Nordenfelts kvinnliga yrkesskola. Pris Kr. 100 pr mån.

Fru F. Hammar, Villa Fredriksro, Göteborg 1. Rikstel. 4381.

Strängnäs Hushållsskola.
Ny husmoderskurs börjar d. 15 januari. Grundlig ocb praktisk undervis

ning. Prospekt och referenser genom Fru M. Braune, Strängnäs.

Benninge Hemskola.
adr. Strängnäs. 8:de kursen 8 jan.—8 juni 1912.

Grundlig undervisning i alla hemmets sysslor. 
3 skickliga, examinerade lärarinnor Härligt läge. 
Gladt hemlif. 2 kurser = fullständig husmoders- 
knrs. Rt. 57. At. 50.

Fröken Eva Sack,
adress som ofvan.

Hya Hushållsskolan,
Västra Trädgårdsgatan 19, Stockholm,

hvilken år 1881 grundades af Fröken Hedda Cronins, fortsätter sin verksamhet 
i samma anda och efter samma plan som under alla föregående år. Skolan 
afser att meddela bildade flickor undervisning och öfning i enklare och finare 
matlagning, bakning, syltning och inläggning af grönsaker, finstrykning samt 
öfriga inom ett hushåll förekommande göromål, för att sålunda .sätta dem i 
stånd att på ett praktiskt sätt förestå egna eller andi as hem. Äfven med
delas en kortare kurs i Födoämneslära och Häl so vårdslära.

Skolan har varit besökt af två tusen sjuhundra sjuttioen (2,771J elever. 
Hvarje kurs omfattar 4 eller 4 Vs månader. Elever mottagas äfven på kortare tid.

Ny kurs börjar den 15 nästkommande januari. Prospekt och vidare upp
lysningar meddelas af

Lager af Spetsar, Väfnader m. m.
Profver till landsorten franko.

Anna Andersson,
^Grefturegatan 27, n. b., Stockholm.
Allm. Tel. 260 76. Öppet 9—6.

Damer!
Genom att uppgifva Eder adress till 

signatur »Uma», Iduns exp., erhålles 
gratis och portofritt anvisning på ett 
tacksamt och intressant sätt, att Add 
passande tillfällen förtjäna »extra nål
pengar».

Babylådan Fix.
Tre ombyten småkl. t. den nyfödde, 

allt välsydt, prydligt, l:ma kval. Kr. 
10 -j- 50 öre frakt till landsorten. Rek. 
af läkare, sjukhus, barnm. Fru Ekberg. 
Bellmansg. 24. Sthlm. A. T. Sö. 882.

Yppersta sås, till sop
por, kött, vildt, 

fisk m. m.
Tillverkad efter 
japansk metod. 

Kontr.: Prof. Lagerheim.
Försälj es hos Hrr 

Speceri- o. Viktualie- 
handlande.

11.

Stockholm.
Kungl. Hofleverantör.

Guldmedalj för ut
märkt god Soja, Ättika, 
Senap och Såser, samt 
som uppmuntran för 
framgångsrik täflan 
med utlandet.“

dgSSSfi»

(special soya I
I^KOTimSR 

S1ÎTSIEH, FSSi aaMfaggggogj

Fröken Berta Erlandsson,
19 Västra Trädgårdsgatan, Stockholm.

Kalla fött er

J^MALMÖ^fc 

S BEST g 
ÄPATENT ef

behöfver irgen mera plågas af! 
Idealmedlet är Wagners patenterade

SVAMPSULOR,
hålla alltid fotterna torra och varma. 
Hjälpa mot Fotsvett utan ar t förhin- 
d a utdunstnmgen. Pris 1 kr pr par 
+ porto 20 öre. Uppgif vid rekv. fotens 
längd. Ens* mförsäljare för Sverige:

P. Nilssons Eftr.,
LandsKrona.

TILL JULEN.
Nödvändighetsartiklar

för hvarje hushåll äro 
våra hvita klädlinor 
till billiga priser. 3- 
garns 22 mtr långa,

£-garns 30 mtr långa.
fven gröfre. Starka 

och hållbara, smeta ej 
på tvätten. Till salu 
hos hvarje välsorterad 
handlande.

II1ÉI, M, SWlai
m. m. för hemslöjd.

John A. Thulin & C:o Väfskedsfabrik, 
NORRKÖPING. Riks 670.

Rikhaltiga variationer. Begär prlik.
TUahalmi Brok, Tldahalm.

Tl DflHOLMSlIlfHNTflSIMgBlEft

Knngl. Hofleverantör. 
Förilljnlngsmagasin : Beridarebani-

».♦»n 57 «TDCKHOt M

— alltjämt utan konkurrens —
är den mest praktiska och där
för den mest omtyckta af alla 
hushållsböcker. Är sä uppställd 
att en husmor kan börja sina 
anteckningar hvilken dag som 
helst under året.

Åttonde uppl. Pris kr. I: 50.

t. V. tails* Bttlaoi fl.i
Stockholm.

Prenumerera på IdunI
LUND



Det basta läkemedlet ar

f\m BRÖ5TKARAMEUER
Enda tillverkare A.-B. Kissens Manu

facturing, .Norrköping.

Gymnastikdirektörsexamen
a flügges efter 2-ärig kurs af kvinnliga 
elever vid

Sydsvenska Gymnastik-Institutet.
Ny kurs börjar 18 sept.
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND.

Doktor II Kjellbergs
kurs i massage och sjukgymnastik.

Begär prospekt! Stockholm.

Professor Cederschiöld
behandlar med egna massagemetoder: 
Mag-, Tarm-, .Reumatiska- och Nerv
åkommor m. m. Näs-svalgkatarr lokalt 
med instrument smärtfritt. Grefture- 
gatan 22, Stockholm.

Nya Alkoholisthemmet
är öppnadt och mottager damer som be- 
höfva skötsel o. vård. Fint, väl ord- 
nadt hem. Frisk, vacker trakt nära 
Sthlm. Prospekt o. förfrågningar ge
nom hemmets läkare, med. dokt. Carl 
Sebardt, Regeringsgatan 128, Sthlm.

s OLSONS KO«*
• AKTIEBOLAG • /;

— Etableradt i Stockholm 1880 —

1:a Anthracit
Hushållskol Cokes ^ Briketter
AJltn. Telefon 8 68, 47 35, 4736, 3 93. Rikstelefon 179, 6610.

MAGGf
Buljong-Tärningar

aro bast!
1 Tärning gifver V4 liier finfin buljong.

Namnet MAGGI garanterar alltid 
en utmärkt kvalitet

H. G. Söderbergs Imp. JL-B.
vSy 1:ma ANTRACIT<^

3 NYBROGATAN 3

•Ss»
Varumärke. STENKOL, COKES Varnmärke.
ALLM. TEL. 2582, 451, 1282. • RIKSTEL. 575, 59 14 118 12.

KÖP

(100 fat- o. tårtpapper) 

Kr. 1.50

Oatine användes 
mot den skarpa 

höstluften. Denna 
kraftiga, snöhvita na- 
turprodnkt-extrakt af 

i ren hafre renar porer- 
Ina, läker hnden o. hyn 
lblir vacker och klar 
l Åkta endast ihvit burk 
Imed grönt lock. The 
’ Oatine C:o, London, 

Oatine-Hafre Crème, 
Oatine-Hafre-Tvål, 

Oatine-Hafre-Pud er, 
Oatine-Hafre-Balsam 

sälj es öfverallt samt hos A. W. Nor- 
ding, Bihlioteksagtan 11 o. Drottning
gatan 68, Stockholm-

SANITAS.

! Maggi-Bolagets Nederlag, Stoekliolm,
Norra Bantorget 22. A. T. 18629. R. T. 80 9191.

Joh. Lundström & C:o A.-B
KUNGL. HOFLBVERANTÖR.

PRIMA ANTHRACIT
HUSHÅLLSKOL . COKES « BRIKETTER

RiKS.
Skeppsbron 18 
Strandvägen 17 
Norr Mälarstrand 22 
Söder Mälarstrand

22 88
60 19
61 98 
30 60

|J j

f

L.C' f-.Y’ w A -J'/Ä

Litografiska Aktiebolaget,
NORRKÖPING.

Afdeln.-kontor: Stockholm, Göteborg, Malmö, Sundsvall. 
Återförsäljare : hrr Bok- och Pappershandlare.

Specialaffär för 
Sjuk- o. Hälso- 
vårdsartiklar.

Dambindor 95 öre pr duss., 
med lifband 1.25. Stickade 
d:o. Sprutor, Skölj kannor, 
Bråckband, Nappar o. Bin
dor. Landsorts order exp. 
omgående. Rekv. från 5 kr 

fraktfritt. Odengatan 39, Stockholm.

Vårda Ii år At om det är sJ'ukt eller y drud lldrCL, friskt> och använd

Zivertz’ Extrait Vegetal
bästa hårkonserveringsmedel. Rekommende- 
radt af många läkare. Finnes till salu hos 
frisörer och i pariymaffärer somt hos Kongl. 
Hofl. Ziwertz’ Eftr., Drottninggatan 42, 
Arkaden, GöteboTg. Aterförsätjare rabatt.

Lait Antéphéliqne
kändt i hela världen sedan 50 år) hästa 

medel mot rynkor, fräknar, lefverfläc- 
kar, finnar, f nas sel m. m. Pris kr. 6.—- 
-f- porto. Franska Parfymmagasinet, 
Drottninggatan 21, Stockholm.

Rynktinktur
(Majorskan Edmann, Varberg)

borttager rymkor och pormaskar. Har 
en underbar förmåga att föryngra och 
försköna, ty hyn blir skär och genom
skinlig. Anses vara det yppersta me
del i sitt slag. Förnämsta parfym- 
affärer.
Af hvilken orsak har Ni 
förlorat Ert hår? Emedan 
Ni ej använder
EAU DE QUININE'
från Ed. JHnex.xM.dt, 18
Place Vendôme,

Paris.

F\ Platau,
Perukfabrik & Hårhandel,
2 Hovedvagtsgade 2, Köpenhamn.

Moderna hårarbeten för Damer och Herrar.

JUL- och NYÂRSKORT.
Använd endast PLODA KOLONIS kolorerade PROVINSVYKORT.
Pris för 100 st. 5:— kr. En prof kollektion om 21 st. fett för hvarje provins) 

sändes mot postförskott à 2 kronor från S. K. S. N:s Expedition, Vemdalen.
Människovänner. Fosterlandsvänner- Nykterhetsvänner.

Stöd Sveriges första arbetarekoloni.

Allcocks
Plåster
Världens Mest Betydande 

Utvärtes Läkemedel.

Kvinnliga Ufbildningsskolan, Uilla Hull, Kneippbaden
emottager nya anmälningar till kursen den 15:de Jan. på 3 och 5 månader. 
(Endast ett fåtal platser bli lediga.) Utom den obligatoriska Husmoderskursen 
förekommer valfria ämnen såsom Sång, Musik, Språk (endast konversation) 
Målning, Sömnad, Väfnad, Handarbeten, Konstslöjd, Gymnastik och Ridning. 
Skickliga lärare. Tillfällen till nöjen, sport och idrott. Priset billigt. Utför
ligt prospekt mot porto. Adr.: VILLA HULT, KNEIPPBADEN. Tel. 758.

SALA PETER.
världens första Mjölk-Chocolade.

Arem
ptS©y&-0~:

plv«»4»ad« afvör pri»b«JOnta 
ÄKTATALLBARRSOLJA- OCh pri
ma »ocJ*«r.-Rnn*s att tlllgô â 
allo apot«M »amt I de flesta

Cnkas 
TAUBARRSOyEFABRIP 
. jOhhöhwj-iwiou

25-fires påsar o. 50-öres askar säljas Bfvarallt.

Smärtor i Ryggen.
Intet plåster kan jämföras med 
Jlllcock’s. Förmår stärka klena 
ryggar mer än någonting annat.

För engelska 
sjukan,

som bryter nt vid alla åldrar intill 
40 år, fås säker hjälp med utvärtes 
medel af undertecknad, som har 35 
års praktik i Engelska sjukans be
handling.

De mest framträdande symptomer- 
na äro blodfattigdom, slappa armar 
o. ben, gnatigt lynne, ingen sömn, 
ingen aptit, somliga äta mycket, men 
magra ändå, kroppen blir upplöst i 
slem som stockar sig i lederna och 
medför kyla, klåda och utslag. Blir 
ej slemmet ntrensadt brytes krop
pen sönder. Ingen behöfver resa 
hit. Beskrif symptomema. Sneda 
lemmar kunna bli återställda. Bref 
besvaras mot dubbelt porto.

Tusentals intyg finnas.
Hanna Bengtsson, Malmö.

Regementsgatan 82.

Smärtor i Sidorna
lindras hastigt af Jl llcocl(s Plaster 
på samma gång som det stärker 

sidan och återställer energien.

Mot grått hår!
Enda tillförlitliga medel, fullt oskad

ligt Endast i Fanny Gelins Parfym- 
magasin, 5 Malmtorgsgatan, Sthlm.

Allcock’s är ett ursprungligt och äkta poröst plaster. 
Det är ett Universalmedel, som säijes i alla^ apotek 
öfver hela den civiliserade världen. Kan påläggas 
hvarhälst smärtor finnas.

Mkta Hårnät
bäst och billigast direkt från Svenska 
Hårnätsimporten, adr. Stockholm Va. 

Stort prof mot 35 öre i frimärken.

Fullkomligt
vegetabiliska..

Skulle Ni vara i behof af ett piller,

taut2f Brandreth's Piller (Est. 1752.)
Vid förstoppning, gallsjuka, hufvudvärk, svindel, dålig matsmältning et*.

FÖRSÄLJAS HOS ALLA APOTEKARE.

ALLCOCK MANUFACTURING CO., Birkenhead, England.

— 836

NORNANS
symaskiner (öfver 100,000 i 
bruk i Sverige). Syr knapphål, 
broderier, stoppar. Åndras på 
ett ögonblick från symaskin 
till vanligt bord. 10 års ga
ranti. Goda betalningsvillkor. 

NORNANS Symaskins Verkstad, 
12 Vasagatan 12.

Äldsta symaskinsaffär inom 
landet.

Hemmets Hygien
behandlas i Professor Med. D:r r. Thun- 
bergs nya populär b hållna tidskrift

Hygienisk Revy.
Prenumerationspris per år (12 kr.) 3 kr.

D:r Reichs Kaffe oeli 
Dir Buchs Banan-Kakao
äro idealdrycker för hemmen. Kaffet 
1 kr. Va kg , Kakao 1.10 pr */4 kg. paket. 
Direkt försäljn. från Werner Holmstedi 
Nederlag 4 Bryggareg. Sthlm. Prof o. 
prospekt sändes mot 20 öre i frimärken. 
Ombud antagas på alla platser.

Tiled deffa nummer
föfja qratisBitaqoma: 

Jdzins Zingdomsfidning oeß 
Jduns Tijäfpreda för dec.

Wilhelmssons Boktr. A.-B.. Sthlm, 1911.


